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BG - BULGARIAN:
BAXHU MHCTPYKUUU 3A BE3SONMACHOCT

Juica e npegHa3HayeH 3a NpUroTBAHE Ha COKOBE OT MNOAO0BeE, 3efieHuyun 1 nnogose. Ton e
npegHa3HauyeH N3KNIUYUTENHO 3a Ta3u Les 1 MOXe Aa ce M3M03Ba CaMo 3a Ta3u Lef 1 Mo HaunHa,
OMnuncaH B TOBa PbKOBOACTBO 3a NoTpebutena. Mons, npoyetete BHAMATEIHO UHCTPYKLUUTE 3a
eKcnnoaTauma 1 cnefBanTe OTTOBOPHO BCUYKM MHCTPYKLUUM 3a 6€30MacHOCT.

AKO ce 13ron3Ba NPaBUIIHO, Lie ce 3abaBnABaTE MHOIO C YCTPOMCTBOTO CM B AbJIFOCPOYEH MlaH.
Mpon3BoANTENAT UM THProBeLbT HE MOemMa OTFOBOPHOCT B C/lyyali Ha HenpaBwuHa ynotpeba, ako
Bb3HMKHE NoBpefda Wiv HapaHaBaHe. IHCTpyKuuuTe 3a eKcnioaTauma BUHarm ca 4yact ot
ycTponcTBoTo. ChxpaHaABaliTe rv Ha MACTO, JOCTBIMHO 3a BCUYKM, U flaBanTe Juica Ha apyru xopa
CaMo BbB Bpb3Ka C MHCTPYKUMKWTe 3a ynoTtpeba.

Mons, HuKora He octaBanTe Juica 6e3 Hagsop!

ToBa yCTPONCTBO He e NoAXoAALLO 33 GpU3NYECKM, EMOLIMOHANTHU U HeAEeeCNoCOOHN N1ua
(BKNIOUMTENHO AieLad) v TakKMBa C HeJOCTaTbYeH ONUT U 3HAHWA, OCBEH aKO OTFOBOPHO NuLie Noj
NoaxoAsALy Hafa3op He rapaHTnpa 6e3onacHoCcTTa U paboTaTa Ha YCTPOMCTBOTO.

OnacHOCT OT TOKOB yaap

e  BuHaru usknwoupanTe ypeaa OT KOHTaKTa, KOraTto ypeabT HE Ce N3N0J13Ba WK npean
noyncTtBaHe Ha akcecoapu.

o [lpy HUKaKBM O6CTOATENCTBA He NOTanANTe Kabena 1 6510Ka Ha ABUraTena BbB BoAa UK Apyru
TEeYHOCTW.

e Bopga wnu gpyru TeyHocTy He TpA6Ba Ja nonajaT B Kopnyca.
e [lounctearite gBuratenHna 650K Ha Juica camo C MeKa, IeKo Biia’kHa Kbpra.
e [lpoBepsiBaiiTe peaoBHO aanu Juica, akcecoapuTe, KabenuTte u LWeNcenmTe He ca NOBPEeAEHN.

e He n3nonsganTe ycTpoNCTBOTO C NOBPeAeH Kaben unu wencesn, gopu cief HeM3npaBHOCT UK
cnep nagaHe Ha Juica Ha nopa.

e AKO MMa HAAKaKBa NMoBpefa Ha BaLleTo YCTPONCTBO uUnu Kaben/wwencen, ToBa Moxe fa 6bae
NPoBepPEeHO 1 NOMPABEHO CaMo OT NPOM3BOANTENS.

e BbBBCeKMu CﬂyanI yCTpOIZCTBOTO Tpﬂ6Ba [a ce N3MnoJjizBa CbC 3a3eMeH KOHTaKT A Tpﬂ6Ba na
pa60T|/| CaMo C NPOMEHNNB TOK

e He n3non3BanTe TOBa YCTPOWCTBO 3aef4HO C TaiMep 1N Tanmep.

e HwuBoOTO Ha HanpexXeHne 3a Bpb3KaTa 1 4onyCTMaTa 4eCTOTa Ha MpeXKaTa MoraTt fa 6'bﬂ,aT
HamMepeHWN Ha 3HaKa Ha YCTpOI7ICTBOTO.

LLleTu, npuYnHEeHN OT HenpaBWIHa ynoTpeba / pucK oT HapaHsABaHe

e [IpoBepeTe ganu BCUYKM akCcecoapu ca NOCTaBeHW B NPaBUIHUA ped, Npean aa BKAYnuTe
Juica.

e Bkniouete Juica camo BefHara WoM NOLOBETE UK 3€MIEHYYLIUTE Ca B OyHKepa 3a XpaHEeHe.
e YCTpPOWCTBOTO € NpefHa3HaYeHo CamMo 3a NPON3BOACTBO Ha COK.
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e 3a pa m3berHete HapaHABaHWA, He NocAranTe KbM 6yHKepa no Bpeme Ha paboTa, 3a Aa BKapaTe
N0AOBE VAN 3eSIEHYYLIN.

e He nocraBanTte BUNMLM, NbXULM UNK ApYTr NpeameTn B OyHKepa 3a noaasaHe. Te morat fa
noBpeaAT yCTPOMCTBOTO UK Aia AoBedaT A0 HapaHABaHe.

e 3a Ja HaTMCHeTe NNOAOBE VNV 3eNeHYyLM, M3MON3BaTe camo Tamnepa, BKoUeH B obxBaTa Ha
JOCTaBKara.

e BuHarum usknousaiTe wencena, Npeamw aa pasrnobsasarte Wiy NOYMCTBaTE akcecoapu.

Hospena, npMYHeHa OoT HenpaBW/IHO NbJ/IHEHe

o Mons, He npenanaMTe (I)yHI/IFITa 3a nofgaBaHe. KaTo rv HanbaHUTE PaBHOMEPHO, NocTuraTte
onTMManeH pe3yntat OT COKa.

e He npvmara|7|Te TBbPAE MHOIo cuna Kbm tampper. ToBa moXe ga gosefe Ao noBpena Ha
KOHYCHATa POJika Wi eKpaHUTe.

e He nsnonseante TBbpAae TBbpaAn CbCTaBKU, KAaTO Ky6qua nen, 4epynkum ot AKM Uin 3bpHa.
ToBa MmoXe fa NpnYnHN NoBpeaa Ha KOHYCHaTa POJika Ui eKPaHUTE Ha Juica.

e Mons, HapeKeTe MHOro BflaKHeCTU CbCTaBKU HA NapueTa oT 3 - 4 CM, OTCTpaHeTe KopuTe oT
UnTpycoBuTe nNao4oBe U nbnewnTe npeaBapuTesiHo.

WeTn, npUYNHeHN OoT HenpaBWJ/THO NOYNCTBaHe

e He n3nonsgaiite npegmeTy ¢ ocTpy pbboBe 3a pa3rnobsBaHe Ha COK 1 Kiocrne Wu 3a
MOYMCTBAHE HA aKCeCoapw.

e He nsnonseante arpecMBHM noYncTBalinm npenapatn n pr6|/| rppan N MeTanHn rLowm.
e He nouucrteante aKkcecoapuTte CbC CbAOMUANHA MallHa.

e B HuKakbB cnyqa|7| 6/10KbT Ha noBuratena He Tpﬂ6Ba da ce NoTanAa BbB BOAa Win Apyrn
TEYHOCTN.

CS - CZECH:
DULEZITE BEZPECNOSTNi POKYNY

Juica je ur¢ena pro pfipravu $tav z ovoce, zeleniny a ovoce. Je uréen vyhradné k tomuto ucelu a smi
byt pouzit pouze k tomuto Ucelu a zplisobem popsanym v této uzivatelské pfirucce. Prectéte si
prosim pozorné navod k obsluze a zodpovédné dodrzujte viechny bezpecnostni pokyny.

PFi spravném pouzivani si se svym zafizenim uzijete spoustu zabavy po dlouhou dobu. Vyrobce
nebo prodejce neprebird Zddnou odpovédnost v pfipadé nespravného pouziti, pokud dojde k
poskozeni nebo zranéni. Nadvod k obsluze je vzdy soucasti zafizeni. Uchovavejte je na misté, které je
pfistupné viem a Juicu davejte jinym osobdm pouze ve spojeni s ndvodem k pouziti.

Prosime, nikdy nenechavejte Juicu bez dozoru!

Toto zafizeni neni vhodné pro fyzické, emocionalni a nezplsobilé osoby (vcetné déti) nebo osoby s
nedostate¢nymi zkuSenostmi a znalostmi, pokud bezpelnost a provoz zafizeni nezajisti odpovédna
osoba pod prislusnym dohledem.

Nebezpedi arazu elektrickym proudem
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Vzdy odpojte spotiebic ze zasuvky, kdyz spotfebi¢ nepouzivate nebo pred ¢isténim
pfislusenstvi.

Za zadnych okolnosti neponofujte kabel a blok motoru do vody nebo jinych kapalin.
Do krytu se nesmi dostat voda ani jiné kapaliny.
Blok motoru Juica ¢istéte pouze mékkym, mirné damp hadfikem.

V pravidelnych intervalech kontrolujte, zda Juica, pfislusenstvi, kabely a zastréky nejsou
poskozené.

Nepouzivejte zafizeni s poskozenym kabelem nebo zastrékou, a to ani po poruse nebo poté, co
Juica spadne na podlahu.

Pokud dojde k poskozeni vaseho zafizeni nebo kabelu / zastrcky, maze to zkontrolovat a
opravit pouze vyrobce.

V kazdém pfipadé musi byt zafizeni pouzivano s uzemnénou zdsuvkou a smi byt provozovano
pouze se stfidavym proudem

Nepouzivejte toto zafizeni ve spojeni s ¢asovacem nebo ¢asovacem.
Uroven napéti pro pfipojeni a pfipustnou sitovou frekvenci naleznete na $titku na zafizeni.

Poskozeni zplisobené nespravnym pouzivanim / nebezpeci zranéni

Pfed zapnutim Juicy zkontrolujte, zda bylo veskeré pfislusenstvi vlozeno ve spravném poradi.
Juica zapinejte pouze tehdy, kdyz je ovoce nebo zelenina v plnicim zasobniku.
Zafizeni je ur¢eno pouze pro vyrobu stavy.

Abyste predesli zranéni, nesahejte béhem provozu do ndsypky, abyste dovniti zasunuli ovoce
nebo zeleninu.

Do nasypky nevkladejte vidlicky, Izice ani jiné predméty. Mohlo by dojit k poSkozeni zafizeni
nebo ke zranéni.

K lisovani ovoce nebo zeleniny pouzivejte pouze tamper, ktery je soucasti dodavky.
Pfed demontdzi nebo ¢isténim jakéhokoli pfislusenstvi vzdy odpojte zastréku ze zasuvky.

Poskozeni zpisobené nespravnym plnénim

Nepfepliujte prosim plnici trychtyf. Jejich rovhomérnym naplnénim dosdhnete optimalniho
vysledku $tavy.

Nevyvijejte na sabotazni kontakt s tamperem. To by mohlo vést k poskozeni kuzelového vélce
nebo sit.

Nepouzivejte prisady, které jsou pfilis tvrdé, jako jsou kostky ledu, ofechové skofapky nebo
obiloviny. Mohlo by dojit k poskozeni kuzelového valce nebo sit Juica.

Nakrajejte velmi vlaknité pfisady na 3 - 4 cm kousky, pfedem odstrante slupku z citrusovych
plodd a meloun(.

Poskozeni zpisobené nespravnym cisténim

K rozebiradni stavy a vyliskd nebo k ¢isténi prislusenstvi nepouzivejte predméty s ostrymi
hranami.

Nepouzivejte agresivni Cistici prostfedky a zadné hrubé hrnce nebo kovové houbicky.
Necistéte pfislusenstvi v mycce nadobi.
Blok motoru by v zadném pfipadé nemél byt ponofen do vody nebo jinych kapalin.
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DA - DANISH:
VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

Juica er designet til fremstilling af juice fra frugt, grentsager og frugter. Den er udelukkende
beregnet til dette formal og ma kun bruges til dette formal og pad den made, der er beskrevet i
denne brugervejledning. Laes venligst betjeningsvejledningen omhyggeligt og felg alle
sikkerhedsinstruktioner ansvarligt.

Hvis den bruges korrekt, vil du have det meget sjovt med din enhed pa lang sigt. Producenten eller
forhandleren patager sig intet ansvar i tilfeelde af forkert brug, hvis der skulle opsta skade eller
personskade. Betjeningsvejledningen er altid en del af enheden. Opbevar dem et sted, der er
tilgeengeligt for alle, og giv kun Juica til andre mennesker i forbindelse med brugsanvisningen.

Efterlad aldrig Juica uden opsyn!

Denne enhed er ikke egnet til fysiske, folelsesmaessige og uarbejdsdygtige personer (inklusive
bern) eller personer med utilstraekkelig erfaring og viden, medmindre en ansvarlig person under
passende opsyn sikrer enhedens sikkerhed og betjening.

Fare for elektrisk sted

e Tag altid stikket ud af stikkontakten, nar apparatet ikke er i brug, eller for du renggr tilbehgr.
e Nedsaenk under ingen omstaendigheder kablet og motorblokken i vand eller andre vaesker.
e Vand eller andre vaesker ma ikke treenge ind i huset.

e Renger kun motorblokken pa Juica med en blad, let fugtig klud.

e Kontroller med jeevne mellemrum, at Juica, tilbehar, kabler og stik er fri for skader.

e Brug ikke enheden med et beskadiget kabel eller stik, selv efter en funktionsfejl, eller efter at
Juica er faldet pa gulvet.

e Huvis der er skader pa din enhed eller kabel/stik, ma dette kun kontrolleres og repareres af
producenten.

e Under alle omstaendigheder skal enheden bruges med en jordet stikkontakt og ma kun
betjenes med vekselstram

e Brug ikke denne enhed sammen med en timer eller timer.

e Speaendingsniveauet for tilslutningen og den tilladte netfrekvens kan findes pa skiltet pa
enheden.

Skader forarsaget af forkert brug / risiko for kvaestelser

e Kontroller, at alt tilbehgr er sat i den rigtige reekkefolge, for du taender for Juica.
e Taend ferst for Juica, sa snart frugt eller grentsager er i fodertragten.

e Enheden er kun beregnet til produktion af juice.

e For at undga skader ma du ikke raekke ind i tragten under drift for at skubbe frugt eller
grgntsager ind.

o Stik ikke gafler, skeer eller andre genstande ind i fodertragten. Disse kan beskadige enheden
eller fgre til personskade.

e For at presse frugt eller grgntsager ned skal du kun bruge den tamper, der er inkluderet i
leveringsomfanget.
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e Tag altid stikket ud, far du skiller tilbehgr ad eller renggr det.

Skader forarsaget af forkert pafyldning
o Overfyld ikke fodertragten. Ved at fylde dem jeevnt opnar du det optimale juiceresultat.

¢ Anvend ikke for meget kraft pa tamper. Dette kan fore til beskadigelse af keglerullen eller
skeermene.

e Brug ikke ingredienser, der er for harde, sdsom isterninger, neddeskaller eller korn. Dette kan
forarsage skade pa keglerullen eller skeermene pa Juica.

e Skaer meget fibrgse ingredienser i stykker pa 3 - 4 cm, fjern skreellen fra citrusfrugter og
meloner pa forhand.

Skader forarsaget af forkert rengaring

e Brug ikke skarpe kanter til at adskille juice og presserester eller til at renggre tilbehgr.

e Brug ikke aggressive renggringsmidler og ingen ru gryder eller metalsvampe.

e Rengar ikke tilbehgr med en opvaskemaskine.

¢ Motorblokken ma under ingen omstaendigheder nedsaenkes i vand eller andre vaesker.

DE - GERMAN:
WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

Der Juica ist fiir die Zubereitung von Saften aus Obst, Gemise und Friichten konzipiert. Er ist
ausschlieBlich nur fiir diesen Zweck bestimmt und darf auch nur zu diesem Zweck und in der Art
und Weise, wie in dieser Bedienungsanleitung beschrieben, genutzt werden. Lesen Sie die
Bedienungsanleitung bitte mit Sorgfalt durch und befolgen Sie alle Sicherheitshinweise
verantwortungsvoll.

Bei sachgemaBer Verwendung haben Sie dauerhaft viel Vergniigen mit lhrem Gerat. Der Hersteller
bzw. Handler Gbernimmt bei unsachgemaf3em Gebrauch keinerlei Haftung, falls es dadurch zu
Beschddigungen oder Verletzungen kommen sollte. Die Bedienungsanleitung gehort stets zum
Gerat. Bewahren Sie diese an einem Ort auf, der fiir alle zugénglich ist und geben Sie den Juica nur
in Verbindung mit der Gebrauchsanleitung an andere Personen weiter.

Den Juica bitte niemals unbeaufsichtigt lassen!

Dieses Gerat ist nicht fiir korperlich, emotional und handlungsunfahige Personen (einschlief3lich
Kinder) oder Menschen mit unzureichender Erfahrung und Wissen geeignet, falls keine
verantwortliche Person unter entsprechender Aufsicht fiir die Sicherheit und Bedienung des Gerats
sorgt.

Gefahr durch Stromschlag

e Ziehen Sie immer den Netzstecker aus der Steckdose, wenn das Gerat nicht gebraucht wird
oder bevor Sie Zubehorteile reinigen.

e Das Kabel und den Motorblock unter keinen Umstanden in Wasser oder andere Fliissigkeiten
tauchen.

e Wasser oder andere Flussigkeiten diirfen nicht in das Gehduse gelangen.
e Den Motorblock des Juica nur mit einem weichen, leicht feuchten Tuch reinigen.
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Kontrollieren Sie in regelmafBigen Abstanden ob der Juica, das Zubehor, die Kabel und Stecker
frei von Beschadigungen sind.

Verwenden Sie das Gerat nicht mit einem beschadigten Kabel oder Stecker, auch nicht nach
einer Storung, oder nachdem der Juica auf den Boden gefallen ist.

Sollte sich einmal ein Schaden am Ihrem Gerat oder Kabel / Stecker befinden, so darf dies nur
durch den Hersteller tiberpriift und repariert werden.

Das Gerat muss auf jeden Fall mit einer geerdeten Steckdose verwendet und darf nur mit
Wechselstrom betrieben werden

Benutzen Sie dieses Gerat nicht in Verbindung mit einer Zeitschaltuhr oder einem Timer.

Die Hohe der Spannung fiir den Anschluss und die zuldssige Netzfrequenz finden Sie auf dem
Schild am Gerat.

Schidden verursacht durch unsachgeméafBBen Gebrauch / Verletzungsgefahr

Priifen Sie, ob alle Zubehorteile in richtiger Reihenfolge eingesetzt wurden, bevor Sie den Juica
einschalten.

Den Juica erst einschalten, sobald sich Obst oder Gemuise im Einfilltrichter befindet.
Das Gerat ist nur fir die Herstellung von Saft vorgesehen.

Um Verletzungen zu vermeiden greifen Sie wahrend des Betriebes nicht in den Einfiilltrichter,
um Obst oder Gemiuise hineinzuschieben.

Stecken Sie keine Gabeln, Loffel oder andere Gegenstande in den Einfllltrichter. Diese kénnten
das Gerdt beschddigen oder zu Verletzungen fiihren.

Verwenden Sie zum runterdriicken von Obst oder Gemiise nur den im Lieferumfang
enthaltenen Stopfer.

Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor Sie Zubehorteile demontieren oder reinigen
mochten.

Schdden durch falsche Befiillung

Den Einfllltrichter bitte nicht tGberfiillen. Durch eine gleichmafige Beflillung erzielen Sie das
optimale Saftergebnis.

Uben Sie nicht zu viel Kraft auf den Stopfer aus. Dies kénnte zu Beschiddigungen an der
Kegelwalze oder an den Sieben fiihren.

Verwenden Sie keine zu harten Zutaten wie Eiswurfel, NuBschalen oder Korner. Dies kdnnte zu
Schaden an der Kegelwalze oder an den Sieben des Juica flihren.

Sehr faserige Zutaten bitte in 3 - 4 cm groBe Stiicke klein schneiden, Zitrusfriichte und Melonen
vorher von der Schale befreien.

Schiaden durch falsche Reinigung

Keine scharfkantigen Gegenstande benutzen, um Saft und Trester zu demontieren oder um
Zubehorteile zu reinigen.

Setzen Sie keine aggressiven Putz- und Reinigungsmittel und keine rauen Topf- oder
Metallschwamme ein.

Zubehorteile nicht mit einer Spiilmaschine reinigen.
Den Motorblock auf keine Fall in Wasser oder andere Flissigkeiten tauchen.



VASNER

EL - GREEK:
2HMANTIKEXZ OAHIIEX AXOAANEIAX

To Juica éxe1 oxedlaotei yla Tnv mapaokeur] XUHWY amo (ppouTa, Aaxavikd kat @pouta. Npoopiletal
QTTOKAELOTIKA Y10 TO OKOTIO AUTO KAl UITOPE( va Xpnolpomoindei Hovo yla To OKOTIO auTo KAl E TOV
TPOTIO TTOU TIEPIYPAPETAL OTO TTAPOV eyXELpidIo xprione. Alafdote TPooeKTIKA TIG 0Onyieg
Aertoupyiag kal akohouBriote OAeg TIC odnyiec aopaleiag umevBuva.

Eav xpnotpomoinBei cwotd, 6a diaokedaoete MOAU e TN CUOKEUR oag pakpornpdBeopa. O
KOTaokevaoti 1j 0 éumopog Sev avalapfavel kapia euBuvn o mepiMTwon akatdAANANg xpnong
€av mpokAnOsi {nuid n tpavpatiopdc. Ot odnyiec Aeitoupyiag amote olv mAvTa HEPOC TNG
OUOKEUNC. Kpatriote Ta o€ éva pépog mou gival mpoof3acipo oe dhoug kal dwote to Juica pdvo o€
AaM\oug avBpwrmoug o€ cuvOUACUO UeE TIG 00NnYieg xprionc.

Mnv agpnrvete moté 1o Juica xwpig emiAePn!

AuTi n ouokeun Ggv gival KATAMNAN Yia CWHATIKA, GUVAICONUATIKA Kal avikava dtoua
(oupmephapBavopévwy Twv Tadiwy) A yia ATopa e QVETTAPKN EUTTEIPIA KAl YVWOT, EKTOC €AV €va
unrebBuvo dtopo VTG KATAAANAN emiBAePn Stacpalilel TNV ac@AAELA Kal TN AslToupyia TG
OUOKEUNG.

Kivéuvoc¢ nAektpomAnéiag

o Amoouvbéete mavta tn cuokeur amo Tnv mpia 6tav N cuokeur 8ev XPNOIUOTOLETAL ) TIPIV
kaBapioete afeooudp.

e  Mnv Bubilete To KAAWSIO KAl TO UMTAOK KIVNTrpa O vePO ] AN Uypd o€ Kapia mepimtwon.
o Tovepo i AN uypd Sev TIPETTIEL VA EICEPKOVTAL OTO TTEPIBANUA.
o KaBapiote To umAok KivnTtrpa Tou Juica pévo pe éva Hahako, Ehappwe uypo TTavi.

o EAéyxete og TakTd Xpovikd Slaotrpata 6Tl 1o Juica, Ta aecoudp, Ta Kahwdia Kal Ta fuopata
givat ammaA\ayuéva amno {nuiéc.

e MnV XpNOLUOTIOLEITE TN OUOKEUN HE KATEOTPAUUEVO KAAWSL0 A BUCHA, aKOUN Kal HETA amd
SuoA&rtoupyia fj YETA TNV MTTWON Tou Juica oto MATWHA.

e Edv umdapyet {npud otn cuokeun f oto kaAwdio / uopa oag, autd pmopei va eheyxBei kat va
ETMIOKEVAOTEL UOVO AMmd TOV KATAOKEVAOTH.

e Y& KAOe MEPIMTWON, N CUCKEUN TIPETEL VA XPNOIUOTIOLE(TAL UE YEIWEVN TTpila Kal TTpEmelL va
AelToupyei Pévo pe eVONNACOOUEVO PV

e  Mnv xpnotpomoleite autv Tn CUOKEUH o€ oUVOUACUO UE XPOVOSIaKOTITN H XPOVOSIOKOTITN.

e To enimedo TAONC yla TN oUVEEDN KAl N EMTPEMOPEVN cuxvoTnTa SIKTUOU pImopoLV va Bpebouv
oTnV Mivakida TG CUOKEVNG.

Znpiég mou mpoKAROnkav amdé akatdAAnAn xprion / Kivéuvog tpavpaticpov

e BefaiwBeite 611 OAa Ta afecoudp €xouv TOMOBETNOEL e TN CWOTH CEIPA TIPLV EVEPYOTIOIOETE
70 Juica.

e Evepyomoijote 10 Juica povo HOAIC Ta @pouTa A Ta Aaxavikd Bpiokovtal otn xodvn
Tpopodoaciac.

e H ouokeun mpoopiletal povo yia TV mapaywyn Xuuou.
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e [0 va amo@UyeTe TPAVHATIOUOUG, PNV GTACETE OTN X0Avn Katd T Asitoupyia yia va onpwéete
@pouTa } AaXavikda péaa.

e Mnv gloayete mpoLvia, KouTdAld rj AAAa avTIKeipeva otn xodvn tpogodoaciac. Autd Ba
pmopoucav va BAAYPouv Tn CUOKEUR 1 va 08nNyrioouV O& TPAUUIATIONO.

e [lava méoeTe MPOC Ta KATW Ta ¢poUuTa i Ta Aaxavikd, xpnotpomnotjote uévo tnv mapafiacn
miou nepiapPaveral oto nedio mapddoonc.

e [lavta va amoouvOEETE TIPIV ATOCUVAPUOAOYNOETE 1 KaBapioete TUXOV aeooudp.

Znuia mov mPokKAOnke amé Aavlaopévn mAnpwaon

e Mnv yepiete untepoAikda Tn xodvn Tpopodoaiac. Mepi{ovTag Ta OUoIOPoPPQ, EMTUYXAVETE TO
BértioTo amotéheopa XUpoU.

e  Mnv aokeite unepoAikry SUvaun oto tamper. Autd Ba urmmopouoe va odnyroel oe {nuid otov
KUAIVOpo Kwvou 1y oTic 0Bdvec.

e Mnv XpNOILOTIOLEITE CUOTATIKA TTOU gival TTOAU OKANPAJ, OTTWC TTAyAKIa, KEAUQN ENpwv KApTTWV 1
omnépouc. AuTto Ba urmopoUoe va TTPOKAAETEL {NUIA OTOV KWVIKO KUAIVOPO 1} 0TIC 006VEC TOU
Juica.

o  KoyTte mOAU vdn cuoTaTiKA o€ KOPUATIA 3 - 4 cm, agalpéote TN eAouda amod ta eomepldoeldn
KAl TA TIEMOVIA €K TWV TIPOTEPWV.

Znpiég mou mMPoKAROnKav amé Aavlacpévo kadbaplopoé

e  Mnv xpnolomoleite atyuned avTIKEIUEVA YIa VA ATTOCUVAPUOAOYROETE XUMO Kal TTupnvEAALO 1)
yla va kaBapioete aeoovdp.

e  Mnv xpnoluomoleite emBOeTIKA KABAPIOTIKA Kal Ol TPAXIA KAToaPOAd 1 METAANIKA Gpouyydpla.
e  Mnv kaBapilete afegoudp PEe TTALVTHPLO TIIATWV.
o X Kapia mepintwon Ogv mPEMEL TO UITAOK KivnTHpa va Bubiotei og vepod f dAa uypd.

EN - ENGLISH:
IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

The Juica is designed to prepare juices from fruit and vegetables. It is intended solely for this
purpose and may only be used for this purpose and in the manner described in this user manual.
Please read the user manual carefully and follow all safety instructions responsibly.

If used properly, you will have a lot of long-lasting fun with your device. The manufacturer or
retailer assumes no liability for improper use, if it should result in damage or injury. The manual is
always part of the device. Keep it in a place that is accessible to all and give the Juica only in
conjunction with the manual to other people.

Never leave the Juica unattended!

This device is not suitable for physically, emotionally or mentally incapacitated persons (including
children) or people with insufficient experience and knowledge, unless a responsible person is
available to supervise the safety and operation of the device.

Danger of electric shock
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Always unplug the power plug from the socket when the device is not in use or before cleaning
accessories.

Never immerse the cable and motor block in water or other liquids.
Water or other liquids must not be allowed to enter the housing.
Clean the Juica motor block only with a soft, slightly damp cloth.

Check at regular intervals to make sure that the juicer, accessories, cables and plugs are free
from damage.

Do not use the device with a damaged cable or plug, even after a fault or after the juicer has
fallen to the ground.

Should there be any damage to your device or cable/plug, this may only be checked and
repaired by the manufacturer.

The device must always be used with a grounded outlet and must only be operated with
alternating current.

Do not use this device in conjunction with a timer or a timer.

The voltage for the connection and the permissible power frequency can be found on the label
on the device.

Damage caused by improper use / risk of injury

Check that all accessories have been inserted in the correct order before turning on the Juica.
Do not turn on the Juica until there is fruit or vegetables in the feed chute.
The device is only intended for making juice.

To avoid injury, do not reach into the feed chute during operation to push in fruit or
vegetables.

Do not insert forks, spoons or other objects into the feed chute. These could damage the
device or cause injuries.

Use only the pusher included in the scope of delivery to push down fruit or vegetables.
Always unplug the power plug before disassembling or cleaning accessories.

Damage due to incorrect filling

Do not overfill the feed chute. You will achieve the best juice result with even filling.

Do not use too much force on the pusher. This could result in damage to the conical roller or
the sieves.

Do not use ingredients that are too hard, such as ice cubes, nutshells or grains. This could cause
damage to the conical roller or the Juica sieves.

Please cut very fibrous ingredients into 3-4 cm pieces, removing the peel from citrus fruits and
melons beforehand.

Damage due to incorrect cleaning

Do not use sharp objects to remove juice and pomace or to clean accessories.
Do not use aggressive cleaning agents or rough pot or metal sponges.

Do not clean accessories in the dishwasher.

Never immerse the motor block in water or other liquids.

10
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ES - SPANISH:
INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

IMPORTANTES

La Juica esta disefada para la preparacion de jugos a partir de frutas, verduras y frutas. Esta
destinado exclusivamente a este propdsito y solo puede usarse para este propdsito y de la manera
descrita en este manual del usuario. Lea atentamente las instrucciones de funcionamiento y siga
todas las instrucciones de seguridad de manera responsable.

Si se usa correctamente, se divertira mucho con su dispositivo a largo plazo. El fabricante o
distribuidor no asume ninguna responsabilidad en caso de uso inadecuado si se producen dafios o
lesiones. Las instrucciones de funcionamiento siempre forman parte del dispositivo. Guardelos en
un lugar que sea accesible para todos y solo entregue la Juica a otras personas junto con las
instrucciones de uso.

iPor favor, nunca deje la Juica desatendida!

Este dispositivo no es adecuado para personas fisicas, emocionales e incapacitadas (incluidos
nifos) o con poca experiencia y conocimiento, a menos que una persona responsable bajo la
supervision adecuada garantice la seguridad y el funcionamiento del dispositivo.

Peligro de descarga eléctrica

e Desenchufe siempre el aparato de la toma de corriente cuando el aparato no esté en uso o
antes de limpiar los accesorios.

o No sumerja el cable y el bloque del motor en agua u otros liquidos bajo ninguna circunstancia.
e Elagua u otros liquidos no deben entrar en la carcasa.
e Limpie el bloque del motor de la Juica solo con un pafio suave y ligeramente humedo.

o Compruebe a intervalos regulares que la Juica, los accesorios, los cables y los enchufes estén
libres de danos.

o No utilice el dispositivo con un cable o enchufe dafado, incluso después de un mal
funcionamiento o después de que la Juica se haya caido al suelo.

¢ Sihayalgun dano en su dispositivo o cable / enchufe, esto solo puede ser revisado y reparado
por el fabricante.

e En cualquier caso, el dispositivo debe usarse con una toma de tierra y solo debe funcionar con
corriente alterna

e No utilice este dispositivo junto con un temporizador o temporizador.

e Elnivel de voltaje para la conexion y la frecuencia de red permitida se pueden encontrar en el
letrero del dispositivo.

Daios causados por un uso inadecuado / riesgo de lesiones

e Compruebe que todos los accesorios se hayan insertado en el orden correcto antes de
encender la Juica.

e Encienda la Juica solo en cuanto haya frutas o verduras en la tolva de alimentacion.
e Eldispositivo esta disefiado solo para la produccién de jugo.

11
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e Para evitar lesiones, no meta la mano en la tolva durante el funcionamiento para empujar
frutas o verduras.

e Noinserte tenedores, cucharas u otros objetos en la tolva de alimentacion. Estos podrian dafar
el dispositivo o provocar lesiones.

e Para presionar frutas o verduras, utilice Unicamente el tamper incluido en el volumen de
suministro.

e Desenchufe siempre antes de desmontar o limpiar cualquier accesorio.

Daios causados por un llenado incorrecto

e Porfavor, no llene en exceso el embudo de alimentacion. Al llenarlos de manera uniforme,
logra el resultado éptimo del jugo.

¢ No aplique demasiada fuerza al tamper. Esto podria provocar danos en el rodillo conico o en las
pantallas.

e No utilice ingredientes demasiado duros, como cubitos de hielo, cdscaras de nueces o granos.
Esto podria causar dafos en el rodillo cénico o en las pantallas de la Juica.

e Corte los ingredientes muy fibrosos en trozos de 3 a 4 cm, retire la cascara de los citricos y
melones de antemano.

Daios causados por una limpieza incorrecta

¢ No utilice objetos afilados para desmontar el zumo y el orujo ni para limpiar los accesorios.
¢ No utilice productos de limpieza agresivos ni esponjas dsperas ni metalicas.

e No limpie los accesorios con un lavavajillas.

e Bajo ninguna circunstancia se debe sumergir el bloque del motor en agua u otros liquidos.

ET - ESTONIAN:
OLULISED OHUTUSJUHISED

Juica on méeldud puuviljade, kddgiviljade ja puuviljade mahlade valmistamiseks. See on ette
nahtud eranditult selleks otstarbeks ja seda voib kasutada ainult sel eesmargil ja kdesolevas
kasutusjuhendis kirjeldatud viisil. Lugege hoolikalt kasutusjuhendit ja jargige vastutustundlikult
koiki ohutusjuhiseid.

Oige kasutamise korral on teil oma seadmega pikas perspektiivis palju I6bu. Tootja voi edasimiiija
ei vOta endale vastutust ebadige kasutamise korral, kui peaks tekkima kahju voéi vigastus.
Kasutusjuhend on alati seadme osa. Hoidke neid kdigile kédttesaadavas kohas ja andke Juica teistele
inimestele ainult koos kasutusjuhendiga.

Palun arge kunagi jatke Juicat jarelevalveta!

See seade ei sobi fiilsilistele, emotsionaalsetele ja piiratud teovéimega isikutele (sealhulgas lastele)
ega ebapiisavate kogemuste ja teadmistega inimestele, vdlja arvatud juhul, kui seadme ohutuse ja
t00 tagab asjakohase jarelevalve all vastutav isik.

Elektrilo6gi oht
o Eemaldage seade alati pistikupesast, kui seadet ei kasutata voi enne tarvikute puhastamist.
e Arge mingil juhul kastke kaablit ja mootoriplokki vette ega muudesse vedelikesse.
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Vesi voi muud vedelikud ei tohi korpusesse sattuda.
Puhastage Juica mootoriplokki ainult pehme, kergelt niiske lapiga.
Kontrollige regulaarselt, et Juica, tarvikud, kaablid ja pistikud oleksid kahjustusteta.

Arge kasutage seadet kahjustatud kaabli véi pistikuga isegi parast riket voi parast Juica
porandale kukkumist.

Kui teie seade voi kaabel / pistik on kahjustatud, voib seda kontrollida ja parandada ainult
tootja.

Igal juhul tuleb seadet kasutada maandatud pistikupesaga ja seda tohib kasutada ainult
vahelduvvooluga

Arge kasutage seda seadet koos taimeri voi taimeriga.
Uhenduse pingetaseme ja lubatud vooluvérgu sageduse leiate seadme margist.

Ebaoigest kasutamisest / vigastuste ohust tekkinud kahju

Enne Juica sisseltlitamist kontrollige, kas koik tarvikud on sisestatud diges jarjekorras.

Lulitage Juica sisse ainult siis, kui puu- voi kddgiviljad on séodapunkris.

Seade on ette ndhtud ainult mahla tootmiseks.

Vigastuste valtimiseks arge sirutage t66tamise ajal punkrisse, et puu- voi koogivilju sisse likata.

Arge sisestage kahvleid, lusikaid ega muid esemeid etteande punkrisse. Need vdivad seadet
kahjustada voi pohjustada vigastusi.

Puu- voi kddgiviljade allavajutamiseks kasutage ainult tarneulatuses olevat voltsimisvoimalust.
Enne tarvikute lahtivotmist voi puhastamist eemaldage alati vooluvérgust.

Valest tditmisest tekkinud kahju

Palun drge taitke etteandelehtrit lle. Taites need lihtlaselt, saavutate optimaalse mahla
tulemuse.

Arge rakendage véltsijale liiga palju jdudu. See véib kahjustada koonusrulli véi ekraane.

Arge kasutage liiga kdvasid koostisosi, nagu jadkuubikud, pahklikoored véi terad. See véib
kahjustada koonusrulli voi Juica ekraane.

Palun l6igake vaga kiulised koostisosad 3 - 4 cm tlikkideks, eemaldage eelnevalt koor
tsitrusviljadelt ja melonitelt.

Vale puhastamisega tekitatud kahju

Arge kasutage mahla ja pressijadkide lahtivotmiseks ega tarvikute puhastamiseks teravate
servadega esemeid.

Arge kasutage agressiivseid puhastusvahendeid ega karedaid potti ega metallist kdsnasid.
Arge puhastage tarvikuid néudepesumasinaga.
Mitte mingil juhul ei tohi mootoriplokki kasta vette ega muudesse vedelikesse.

Fl - FINNISH:
TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA
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Juica on suunniteltu mehujen valmistukseen hedelmistd, vihanneksista ja hedelmista. Se on
tarkoitettu yksinomaan tahan tarkoitukseen, ja sitd saa kdyttaa vain tahan tarkoitukseen ja tassa
kayttooppaassa kuvatulla tavalla. Lue kayttdohjeet huolellisesti ja noudata kaikkia
turvallisuusohjeita vastuullisesti.

Jos sita kaytetaan oikein, sinulla on hauskaa laitteesi kanssa pitkalla aikavalilla. Valmistaja tai
jalleenmyyja ei ole vastuussa virheellisesta kaytosta, jos vahinko tai loukkaantuminen tapahtuu.
Kayttdohjeet ovat aina osa laitetta. Pida ne paikassa, joka on kaikkien saatavilla, ja anna Juica vain
muille ihmisille kayttdohjeiden yhteydessa.

Ali koskaan jité Juicaa ilman valvontaa!

Tama laite ei sovellu fyysisille, emotionaalisille ja vajaakykyisille henkildille (mukaan lukien lapset)
tai henkiléille, joilla ei ole riittavasti kokemusta ja tietoa, ellei asianmukaisen valvonnan alainen
vastuuhenkil6é varmista laitteen turvallisuutta ja toimintaa.

Sahkoiskun vaara

e Irrota laite aina pistorasiasta, kun laitetta ei kdyteta tai ennen lisdavarusteiden puhdistamista.
e Al3 upota kaapelia ja moottorilohkoa veteen tai muihin nesteisiin missain olosuhteissa.

e Vetta tai muita nesteita ei saa paasta koteloon.

e Puhdista Juican moottorilohko vain pehmealla, hieman kostealla liinalla.

o Tarkista saanndllisin valiajoin, ettd Juica, lisdvarusteet, kaapelit ja pistokkeet eivat ole
vahingoittuneet.

o Al kayta laitetta vaurioituneen kaapelin tai pistokkeen kanssa edes toimintahairion jilkeen tai
sen jalkeen, kun Juica on pudonnut lattialle.

e Jos laitteessa tai kaapelissa/pistokkeessa on vaurioita, vain valmistaja voi tarkistaa ja korjata
sen.

e Joka tapauksessa laitetta on kaytettdva maadoitetun pistorasian kanssa ja sita saa kayttaa vain
vaihtovirralla

e Ali kayts tats laitetta ajastimen tai ajastimen kanssa.
e Liitannan jannitetaso ja sallittu verkkotaajuus I6ytyvat laitteen merkista.

Vadran kdyton aiheuttamat vahingot / loukkaantumisvaara

e Tarkista, etta kaikki lisdvarusteet on asetettu oikeaan jarjestykseen, ennen kuin kaynnistat
Juican.

e Kytke Juica paalle vasta heti, kun hedelmat tai vihannekset ovat sy6ttdsuppilossa.
e Laite on tarkoitettu vain mehun valmistukseen.

e Vammojen valttamiseksi ala kurkota suppiloon kayton aikana tyontaaksesi hedelmia tai
vihanneksia sisaan.

e Ala tydnna haarukoita, lusikoita tai muita esineitd syéttdsuppiloon. Ne voivat vahingoittaa
laitetta tai johtaa loukkaantumiseen.

e Kayta hedelmien tai vihannesten painamiseen vain toimitukseen sisaltyvaa peukalointia.
e Irrota pistoke aina ennen lisdavarusteiden purkamista tai puhdistamista.

Vaaran tayton aiheuttamat vahingot
o Al4 tayta sydttdsuppiloa liikaa. Tayttadmalla ne tasaisesti saavutat optimaalisen mehutuloksen.
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e Ala kohdista liikaa voimaa peukalointiin. TAma voi johtaa kartiorullan tai ndyttsjen
vaurioitumiseen.

e Ala kdyta liian kovia ainesosia, kuten jadpaloja, pahkinankuoria tai jyvid. Tama voi vahingoittaa
kartiorullaa tai Juican nayttoja.

o Leikkaa erittdin kuituiset ainesosat 3 - 4 cm: n paloiksi, poista kuori sitrushedelmista ja
meloneista etukateen.

Virheellisen puhdistuksen aiheuttamat vahingot

o Al4 kdyta terdvireunaisia esineitd mehun ja puristemassan purkamiseen tai tarvikkeiden
puhdistamiseen.

o Ala kdyta aggressiivisia puhdistusaineita alaka karkeaa kattilaa tai metallisienia.
e Ali puhdista lisivarusteita astianpesukoneella.
e Moottorilohkoa ei saa missaan tapauksessa upottaa veteen tai muihin nesteisiin.

FR - FRENCH:
CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES

Le Juica est congu pour la préparation de jus de fruits, de Iégumes et de fruits. Il est destiné
exclusivement a cet usage et ne peut étre utilisé qu'a cette fin et de la maniére décrite dans ce
manuel d'utilisation. Veuillez lire attentivement le mode d'emploi et suivre toutes les consignes de
sécurité de maniére responsable.

S'il est utilisé correctement, vous aurez beaucoup de plaisir avec votre appareil a long terme. Le
fabricant ou le revendeur n'assume aucune responsabilité en cas d'utilisation inappropriée en cas
de dommages ou de blessures. Le mode d'emploi fait toujours partie de I'appareil. Conservez-les
dans un endroit accessible a tous et ne donnez la Juica a d'autres personnes qu'en conjonction
avec le mode d'emploi.

S'il vous plait, ne laissez jamais la Juica sans surveillance!

Cet appareil ne convient pas aux personnes physiques, émotionnelles et handicapées (y compris
les enfants) ou a celles qui n'ont pas suffisamment d'expérience et de connaissances, a moins
gu'une personne responsable sous surveillance appropriée n'assure la sécurité et le
fonctionnement de l'appareil.

Danger d'électrocution

e Débranchez toujours l'appareil de la prise lorsqu'il n'est pas utilisé ou avant de nettoyer les
accessoires.

e Ne plongez en aucun cas le cable et le bloc moteur dans I'eau ou d'autres liquides.
e |'eau ou d'autres liquides ne doivent pas pénétrer dans le boitier.
o Nettoyez le bloc moteur du Juica uniquement avec un chiffon doux et Iégérement humide.

o Vérifiez a intervalles réguliers que le Juica, les accessoires, les cables et les prises ne sont pas
endommagés.

o N'utilisez pas I'appareil avec un cable ou une prise endommagés, méme aprés un
dysfonctionnement ou aprés que le Juica soit tombé au sol.
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Si votre appareil ou votre cable/prise est endommagé, cela ne peut étre vérifié et réparé que
par le fabricant.

Dans tous les cas, I'appareil doit étre utilisé avec une prise mise a la terre et ne doit fonctionner
gu'avec du courant alternatif

N'utilisez pas cet appareil en conjonction avec une minuterie ou une minuterie.

Le niveau de tension pour le raccordement et la fréquence secteur autorisée se trouvent sur le
panneau de l'appareil.

Dommages causés par une mauvaise utilisation / risque de blessure

Vérifiez que tous les accessoires ont été insérés dans le bon ordre avant d'allumer le Juica.

N'allumez le Juica que dés que des fruits ou des légumes se trouvent dans la trémie
d'alimentation.

L'appareil est destiné a la production de jus uniquement.

Pour éviter les blessures, ne mettez pas la main dans la trémie pendant le fonctionnement pour
y pousser des fruits ou des légumes.

N'insérez pas de fourchettes, de cuilléres ou d'autres objets dans la trémie d'alimentation.
Ceux-ci pourraient endommager lI'appareil ou entrainer des blessures.

Pour presser des fruits ou des l[égumes, utilisez uniquement le pilon inclus dans la livraison.

Débranchez toujours avant de démonter ou de nettoyer tout accessoire.

Dommages causés par un remplissage incorrect

Veuillez ne pas trop remplir I'entonnoir d'alimentation. En les remplissant uniformément, vous
obtenez un résultat de jus optimal.

N'appliquez pas trop de force sur le pilon. Cela pourrait endommager le rouleau conique ou les
écrans.

N'utilisez pas d'ingrédients trop durs, comme des glacons, des coquilles de noix ou des
céréales. Cela pourrait endommager le rouleau conique ou les écrans de la Juica.

Veuillez couper les ingrédients trés fibreux en morceaux de 3 a 4 cm, retirer au préalable la
peau des agrumes et des melons.

Dommages causés par un nettoyage incorrect

N'utilisez pas d'objets tranchants pour démonter le jus et le marc ou pour nettoyer les
accessoires.

N'utilisez pas de produits de nettoyage agressifs et pas d'éponges grossiéres ou métalliques.
Ne nettoyez pas les accessoires avec un lave-vaisselle.
En aucun cas, le bloc moteur ne doit étre immergé dans I'eau ou d'autres liquides.

GA - IRISH:
TREORACHA TABHACHTACHA

SABHAILTEACHTA
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Ta an Juica deartha chun sunna a ullmhu 6 thorthai, glasrai agus torthai. Ta sé beartaithe go
heisiach chun na criche seo agus ni fhéadfar é a Usdid ach amhdin chun na criche sin agus ar an
mbealach a thuairiscitear sa lamhleabhar Gsdideora seo. Léigh na treoracha oibriuchdin go
curamach agus lean na treoracha sabhailteachta go freagrach.

Ma Usaidtear i gceart é, beidh go leor spraoi agat le do ghléas san fhadtéarma. Ni ghlacann an
monaréir né an déiledlai aon dliteanas i gcas Usdid mhichui mas rud é gur cheart damaiste né
diobhail a dhéanamh. T4 na treoracha oibrituchéin mar chuid den fheiste i gcénai. Coinnigh iad in
ait ata inrochtana do gach duine agus gan ach an Juica a thabhairt do dhaoine eile i gcomhar leis
na treoracha usaide.

Na fag an Juica gan aire!

Nil an gléas seo oiriinach do dhaoine fisiceacha, mothuichanacha agus éagumasaithe (lena n-
airitear leanai) né déibh siud nach bhfuil déthain taithi agus eolais acu mura n-airithionn duine
freagrach faoi mhaoirseacht chui sabhailteacht agus oibriu na feiste.

Contuirt turraing leictreach

o Diphlugail an fearas 6n soicéad i gcdnai nuair nach bhfuil an fearas in Usdid né roimh oiridinti
glantachain.

e Natum an cabla agus an bloc innill in uisce né i leachtanna eile in imthosca ar bith.

e Ni ceadmhach d'uisce nd do leachtanna eile dul isteach sa tithiocht.

e Glan bloc innill an Juica ach le héadach bog, beagan taise.

e Seicedil ag eatraimh rialta go bhfuil an Juica, gabhalais, cablai agus plocéidi saor 6 dhamiaiste.

e N3 husdid an gléas le cdbla né breisedn damaiste, fi tar éis mifheidhmiu, né tar éis don Juica
titim ar an urlar.

e Ma td aon damadiste do do ghléas nd cabla / breisean, ni fhéadfaidh an monaréir é seo a
sheicedil agus a dheisid ach amhain.

e Inaon chas, ni mér an gléas a usaid le soicéad bunaithe agus ni mér é a oibrit ach amhdin le
sruth ailtéarnach

e N3 husdid an gléas seo i gcomhar le lasc ama né lasc ama.

e s féidir an leibhéal voltais don nasc agus miniciocht na bpriomhlionra ceadaithe a fhéil ar an
gcomhartha ar an ngléas.

Damaiste de bharr Gsaid mhichui / riosca diobhala

e Seiceail go bhfuil na gabhalais go léir curtha isteach san ord ceart sula gcasann tu ar an Juica.
e Na athraigh ach ar an Juica a luaithe is ata torthai n6 glasrai sa hopper beatha.

e Taan gléas beartaithe chun su a thairgeadh amhain.

e Chun gortuithe a sheachaint, na téigh isteach sa hopper le linn oibriochta chun torthai né
glasrai a bhru isteach.

e Na cuir forcanna, spundga né rudai eile isteach sa hopper beatha. D'fhéadfadh siad seo
damaiste a dhéanamh don fheiste né gortu a bheith mar thoradh air.

e Chun torthai né glasrai a bhru sios, na husaid ach an tamper ata san direamh i raon feidhme an
tseachadta.

e Diphlugail i gcénai sula ndichéimeadiltear né sula nglanann td aon oiridinti.

Damaiste de bharr lionadh micheart
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Na overfill an tonnadoir beatha le do thoil. Tri iad a lionadh go cothrom, baineann tu an toradh
su is fearr is féidir amach.

Na cuir an iomarca férsa i bhfeidhm ar an tamper. D'fhéadfadh sé seo damaiste a dhéanamh
don sorcoir cén né do na scdiledin.

Na hasaid comhdabhair ata ré-chrua, mar shampla citibanna oighir, sliogdin cné né grdin.
D'fhéadfadh sé seo damdiste a dhéanamh don sorcoir cén n6é do scaileain an Juica.

Gearr comhabhair an-sndithineacha i bpiosai 3 - 4 cm, bain an craiceann as torthai citris agus
mealbhacain roimh ré.

Damaiste de bharr glanadh micheart

Na husaid rudai géar-edged chun st agus pomace a dhiscaoileadh né chun gabhalais a
ghlanadh.

Na husaid gniomhairi glantachain ionsaitheach agus gan aon phota garbh né spuinsi miotail.
Na glan gabhalais le miasniteoir.
Nior cheart, in imthosca ar bith, an bloc innill a thumadh in uisce na i leachtanna eile.

HR - CROATIAN:
VAZNE SIGURNOSNE UPUTE

Juica je dizajnirana za pripremu sokova od voca, povrca i vo¢a. Namijenjen je iskljucivo za ovu
svrhu i smije se koristiti samo u tu svrhu i na nacin opisan u ovom korisni¢kom priru¢niku. Pazljivo
procitajte upute za uporabu i odgovorno slijedite sve sigurnosne upute.

Ako se pravilno koristi, dugoro¢no cete se dobro zabaviti sa svojim uredajem. Proizvodac ili trgovac
ne preuzima nikakvu odgovornost u slu¢aju nepravilne uporabe ako dode do ostecenja ili ozljede.
Upute za uporabu uvijek su dio uredaja. Drzite ih na mjestu koje je dostupno svima i dajte Juicu
drugim ljudima samo zajedno s uputama za uporabu.

Molimo vas da nikada ne ostavljate Juicu bez nadzora!

Ovaj uredaj nije prikladan za fizicke, emocionalne i nesposobne osobe (uklju¢ujuci djecu) ili one s
nedovoljnim iskustvom i znanjem, osim ako odgovorna osoba pod odgovaraju¢im nadzorom ne
osigura sigurnost i rad uredaja.

Opasnost od strujnog udara

Uvijek iskljucite uredaj iz uti¢nice kada se uredaj ne koristi ili prije ¢is¢enja pribora.
Ni u kojem sluc¢aju ne uranjajte kabel i blok motora u vodu ili druge tekucine.
Voda ili druge tekucine ne smiju uci u kudiste.

Ocistite blok motora Juice samo mekom, blago damp krpom.

Redovito provjeravajte jesu li Juica, pribor, kabeli i utikaci osteéeni.

Nemojte koristiti uredaj s oSte¢enim kabelom ili utikacem, ¢ak ni nakon kvara ili nakon $to je
Juica pala na pod.

Ako dode do ostecenja vaseg uredaja ili kabela / utikaca, to moze provijeriti i popraviti samo
proizvodac.

U svakom slucaju, uredaj se mora koristiti s uzemljenom uti¢nicom i smije raditi samo s
izmjeni¢nom strujom
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Nemojte koristiti ovaj uredaj zajedno s timerom ili timerom.
Razina napona za priklju¢ak i dopustena mrezna frekvencija mogu se naci na znaku na uredaju.

Ostecenja uzrokovana nepravilnom uporabom / opasnost od ozljeda

Prije uklju¢ivanja Juice provjerite je li sav pribor umetnut ispravnim redoslijedom.
Juicu ukljucite tek ¢im se voce ili povrée nade u spremniku za hranu.
Uredaj je namijenjen samo za proizvodnju soka.

Kako biste izbjegli ozljede, nemojte posezati u spremnik tijekom rada kako biste gurnuli voce ili
povrce.

Nemojte umetati vilice, zZlice ili druge predmete u spremnik za punjenje. To mozZe ostetiti uredaj
ili dovesti do ozljeda.

Za pritiskanje vocaili povrca koristite samo tamper uklju¢en u opseg isporuke.
Uvijek iskljucite utikac prije rastavljanja ili ¢is¢enja pribora.

Ostecenja uzrokovana nepravilnim punjenjem

Nemojte prepuniti lijevak za punjenje. Ravnomjernim punjenjem postiZzete optimalan rezultat
soka.

Nemojte primjenjivati preveliku silu na tamper. To moZe dovesti do ostecenja konusnog valjka
ili zaslona.

Nemojte koristiti pretvrde sastojke, poput kockica leda, ljuske orasastih plodova ili Zitarica. To
moze uzrokovati ostecenje konusnog valjka ili zaslona Juice.

Vrlo vlaknaste sastojke narezite na komade od 3 - 4 cm, prethodno uklonite koru s agruma i
dinja.

Ostecenja uzrokovana nepravilnim ¢iS¢enjem

Nemoijte koristiti predmete ostrih rubova za rastavljanje soka i komine ili za ¢iS¢enje pribora.
Nemojte koristiti agresivna sredstva za ¢is¢enje i ne grube lonce ili metalne spuzve.

Ne cistite pribor perilicom posuda.

Blok motora ni u kojem sluc¢aju ne smije biti uronjen u vodu ili druge tekucine.

HU - HUNGARIAN:
FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK

A Juica gylimdlcslevek készitésére szolgal gyiimolcsokbdl, zoldségekbdl és gyiimolcsokbdl.
Kizarélag erre a célra szolgal, és csak erre a célra és a jelen felhasznal6i kézikonyvben leirt médon
haszndlhaté. Kérjlk, figyelmesen olvassa el a hasznalati utasitast, és felelésségteljesen kdvesse az
0sszes biztonsagi utasitast.

Megfelel6 hasznalat esetén hosszu tavon nagyon jol fog szorakozni a késziilékkel. A gyarté vagy a
keresked6 nem vallal felelésséget a nem megfelelé hasznalatért, ha sériilés vagy sériilés kbvetkezik
be. A hasznalati utasitas mindig a készUlék részét képezi. Tartsa 6ket mindenki szamara
hozzaférhet6 helyen, és csak a hasznalati utasitassal egyiitt adja at a Juica-t masoknak.
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Kérjiik, soha ne hagyja felligyelet nélkiil a Juicat!

Ez az eszk6z nem alkalmas fizikai, érzelmi és cselekvéképtelen személyek (beleértve a gyermekeket
is) vagy azok, akik nem rendelkeznek elegendé tapasztalattal és ismerettel, kivéve, ha megfelel§
felligyelet alatt all6 felel&s személy biztositja az eszkdz biztonsagat és miikodését.

Aramiités veszélye

o Mindig huzza ki a késziiléket a konnektorbdl, ha a késziiléket nem hasznilja, vagy a tartozékok
tisztitasa el6tt.

o Semmilyen korilmények kdzott ne meritse a kabelt és a motorblokkot vizbe vagy mas
folyadékba.

e Viz vagy mas folyadék nem keriilhet a hazba.
e A Juica motorblokkjat csak puha, enyhén nedves ruhdval tisztitsa meg.

e Rendszeres id6k6zonként ellenérizze, hogy a Juica, a tartozékok, a kabelek és a csatlakozék
sérllésmentesek-e.

e Ne hasznalja a késziiléket sérilt kdbellel vagy csatlakozéval, még meghibasodas utan sem,
vagy miutan a Juica a padléra esett.

e Ha barmilyen sériilés van a késziiléken vagy a kdbelen / csatlakozén, azt csak a gyartd
ellendrizheti és javithatja.

e Mindenesetre a késziiléket foldelt aljzattal kell hasznalni, és csak valtakozé drammal szabad
mukodtetni

o Ne hasznalja ezt a késziiléket id6zitével vagy iddzitdvel egyiitt.

e A csatlakozas feszliltségszintje és a megengedett halézati frekvencia megtaldlhaté a késziilék
tablajan.

Nem rendeltetésszerii hasznalatbdl eredo kar / sériilésveszély

e A Juica bekapcsolasa el6tt ellendrizze, hogy minden tartozék a megfeleld sorrendben van-e
behelyezve.

e Csak akkor kapcsolja be a Juica-t, ha gyiimolcs vagy z6ldség van az adagolégaratban.
o Akészilék csak gylimdlcslé eléallitasara szolgal.

o Asérllések elkeriilése érdekében miikodés kézben ne nyuljon a garatba, hogy gylimolcsot
vagy z6ldséget nyomjon be.

¢ Ne helyezzen villdkat, kanalakat vagy mas targyakat az adagolétartalyba. Ezek karosithatjdk a
késziiléket, vagy sériiléshez vezethetnek.

e A gylmolcsok vagy zoldségek lenyomasahoz csak a széllitasi terjedelemben szerepld
szabotdzst haszndlja.

o Atartozékok szétszerelése vagy tisztitasa el6tt mindig huzza ki a konnektorbél.

A helytelen toltés okozta karok

o Kérjuk, ne toltse tul az etetdtolcsért. Egyenletes toltéssel elérheti az optimalis gylimolcslé
eredményt.

¢ Nefejtsen ki tul nagy erét a szabotazsra. Ez a kipgorg6 vagy a képernyék karosodasahoz
vezethet.

e Ne hasznaljon tul kemény 6sszetevdket, példaul jégkockakat, didhéjat vagy szemeket. Ez
karosithatja a kipgorgdt vagy a Juica arnyékoldit.
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e Kérjiik, vdgja a nagyon rostos 0sszetevéket 3-4 cm-es darabokra, elézetesen tavolitsa el a
citrusfélék és a dinnye héjat.

A nem megfelel6 tisztitas okozta karok

e Ne hasznaljon éles széIU targyakat a 1é és a torkoly szétszereléséhez vagy a tartozékok
tisztitasahoz.

e Ne hasznaljon agressziv tisztitoszereket, és ne hasznaljon durva edényt vagy fém szivacsot.
e Ne tisztitsa a tartozékokat mosogatoégéppel.

¢ A motorblokkot semmilyen koriilmények kdzott nem szabad vizbe vagy mas folyadékba
meriteni.

IT - ITALIAN:
IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Il Juica & progettato per la preparazione di succhi di frutta, verdura e frutta. E destinato
esclusivamente a questo scopo e puo essere utilizzato solo per questo scopo e secondo le modalita
descritte in questo manuale utente. Si prega di leggere attentamente le istruzioni per l'uso e di
seguire responsabilmente tutte le istruzioni di sicurezza.

Se usato correttamente, ti divertirai molto con il tuo dispositivo a lungo termine. Il produttore o il
rivenditore non si assume alcuna responsabilita in caso di uso improprio in caso di danni o lesioni.
Le istruzioni per I'uso fanno sempre parte del dispositivo. Conservali in un luogo accessibile a tutti e
consegna il Juica ad altre persone solo insieme alle istruzioni per |'uso.

Si prega di non lasciare mai il Juica incustodito!

Questo dispositivo non & adatto a persone fisiche, emotive e incapaci (compresi i bambini) o con
esperienza e conoscenza insufficienti, a meno che una persona responsabile sotto un'adeguata
supervisione non garantisca la sicurezza e il funzionamento del dispositivo.

Pericolo di scossa elettrica

e Scollegare sempre l'apparecchio dalla presa quando I'apparecchio non & in uso o prima di
pulire gli accessori.

e Non immergere in nessun caso il cavo e il blocco motore in acqua o altri liquidi.

e Acqua o altri liquidi non devono penetrare nell'alloggiamento.

e Pulire il blocco motore del Juica solo con un panno morbido, leggermente umido.

o Controllare a intervalli regolari che Juica, gli accessori, i cavi e le spine non siano danneggiati.

¢ Non utilizzare il dispositivo con un cavo o una spina danneggiati, anche dopo un
malfunzionamento o dopo che il Juica e caduto a terra.

¢ In caso di danni al dispositivo o al cavo/spina, questi possono essere controllati e riparati solo
dal produttore.

e In ognicaso, il dispositivo deve essere utilizzato con una presa con messa a terra e deve
funzionare solo con corrente alternata

e Non utilizzare questo dispositivo insieme a un timer o a un timer.

e lllivello di tensione per il collegamento e la frequenza di rete consentita sono riportati sulla
targhetta sul dispositivo.
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Danni causati da un uso improprio / rischio di lesioni

o Verificare che tutti gli accessori siano stati inseriti nell'ordine corretto prima di accendere Juica.
e Accendere Juica solo non appena frutta o verdura si trovano nella tramoggia di alimentazione.
e Il dispositivo & destinato esclusivamente alla produzione di succo.

e Per evitare lesioni, non toccare la tramoggia durante il funzionamento per spingere dentro
frutta o verdura.

¢ Non inserire forchette, cucchiai o altri oggetti nella tramoggia di alimentazione. Questi
potrebbero danneggiare il dispositivo o causare lesioni.

o Per pressare frutta o verdura, utilizzare solo il pressino incluso nella fornitura.

e Scollegare sempre la spina prima di smontare o pulire qualsiasi accessorio.

Danni causati da un riempimento errato

e Siprega di non riempire eccessivamente l'imbuto di alimentazione. Riempiendoli in modo
uniforme, si ottiene il risultato ottimale del succo.

e Non applicare troppa forza al tamper. Cio potrebbe causare danni al rullo conico o ai vagli.

e Non utilizzare ingredienti troppo duri, come cubetti di ghiaccio, gusci di noci o cereali. Cio
potrebbe causare danni al rullo conico o agli schermi del Juica.

e Siprega di tagliare gli ingredienti molto fibrosi in pezzi di 3 - 4 cm, rimuovere prima la buccia
dagli agrumi e dai meloni.

Danni causati da una pulizia errata

¢ Non utilizzare oggetti appuntiti per smontare succo e vinaccia o per pulire gli accessori.
e Non utilizzare detergenti aggressivi e non utilizzare pentole ruvide o spugne metalliche.
e Non pulire gli accessori con la lavastoviglie.

¢ In nessun caso il blocco motore deve essere immerso in acqua o altri liquidi.

LT - LITHUANIAN:
SVARBIOS SAUGOS INSTRUKCLJOS

Juica skirta sultims i$ vaisiy, darZoviy ir vaisiy ruosti. Jis skirtas tik Siam tikslui ir gali bati naudojamas
tik Siam tikslui ir Siame vartotojo vadove aprasytu badu. Atidziai perskaitykite naudojimo
instrukcijas ir atsakingai laikykités visy saugos instrukcijy.

Jei naudosite tinkamai, ilgainiui su savo jrenginiu turésite daug malonumo. Gamintojas ar
prekiautojas neprisiima jokios atsakomybés netinkamo naudojimo atveju, jei baty padaryta zala ar
susizalota. Naudojimo instrukcijos visada yra prietaiso dalis. Laikykite juos visiems prieinamoje
vietoje ir duokite "Juica" tik kitiems Zmonéms kartu su naudojimo instrukcijomis.

Prasome niekada nepalikti Juikos be prieziuros!

Sis prietaisas netinka fiziniams, emociniams ir neveiksniems asmenims (jskaitant vaikus) arba tiems,
kurie neturi pakankamai patirties ir ziniy, nebent atsakingas asmuo, tinkamai prizidrimas, uztikrina
prietaiso sauguma ir veikima.
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Elektros smiigio pavojus

Visada atjunkite prietaisg nuo lizdo, kai prietaisas nenaudojamas arba prie$ valydami priedus.
Jokiomis aplinkybémis nemerkite kabelio ir variklio bloko j vandenj ar kitus skyscius.

Vanduo ar kiti skysciai neturi patekti j korpusa.

Juica variklio bloka valykite tik minkstu, Siek tiek drégnu skuduréliu.

Reguliariai tikrinkite, ar "Juica", priedai, kabeliai ir kiStukai nepazeisti.

Nenaudokite prietaiso su pazeistu laidu ar kistuku, net po gedimo arba po to, kai Juica nukrito
ant grindy.

Jei jusy jrenginys ar kabelis / kiStukas yra pazeisti, tai gali patikrinti ir pataisyti tik gamintojas.

Bet kokiu atveju prietaisas turi bati naudojamas su jZzemintu lizdu ir turi bati valdomas tik
kintama srove

Nenaudokite Sio prietaiso kartu su laikmaciu ar laikmaciu.
Jungties jtampos lygj ir leisting tinklo daznj galite rasti jrenginio zenkle.

Zala, atsiradusi dél netinkamo naudojimo / suzalojimo rizika

Prie$ jjungdami "Juica", patikrinkite, ar visi priedai buvo jdéti teisinga tvarka.
Jjunkite "Juica" tik tada, kai vaisiai ar darzovés yra pasary bunkeryje.
Prietaisas skirtas tik sultims gaminti.

Kad iSvengtumeéte suzalojimy, eksploatacijos metu nesiekite j bunkerj, kad jstumtuméte vaisius
ar darzoves.

Nedékite Sakuciy, Sauksty ar kity daikty j pasary bunkerj. Tai gali sugadinti prietaisa arba
suzeisti.

Norédami nuspausti vaisius ar darzoves, naudokite tik j pristatymo apimtj jtraukta klastojimo
priemone.

Prie$ isardydami ar valydami bet kokius priedus, visada atjunkite kistuka.

Zala, atsiradusi dél neteisingo uzpildymo

Neuzpildykite tiekimo piltuvo. Uzpildydami juos tolygiai, pasieksite optimaly sul¢iy rezultata.

Nenaudokite per daug jégos suklastotam asmeniui. Dél to gali bati sugadintas klgio ritinélis
arba ekranai.

Nenaudokite per kiety ingredienty, tokiy kaip ledo kubeliai, rieSuty kevalai ar gradai. Dél to gali
bati padaryta zala kagio ritinéliui arba Juica ekranams.

Labai pluostinius ingredientus supjaustykite 3 - 4 cm gabaléliais, i$ anksto nuimkite Zievele nuo
citrusiniy vaisiy ir meliony.

Zala, atsiradusi dél netinkamo valymo

Nenaudokite astriy briauny daikty, kad isardytumeéte sultis ir iSspaudas ar valytuméte priedus.
Nenaudokite agresyviy valymo priemoniy ir jokiy Siurks¢iy puody ar metaliniy kempiniy.
Nevalykite aksesuary indaplove.

Variklio bloko jokiu budu negalima panardinti j vandenj ar kitus skyscius.
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LV - LATVIAN:
SVARIGAS DROSIBAS INSTRUKCIJAS

Juica ir paredzéta sulu pagatavo$anai no augliem, darzeniem un augliem. Tas ir paredzéts tikai Sim
noldkam, un to var izmantot tikai $im nolikam un tada veida, ka aprakstits $aja lietotaja
rokasgramata. Ludzu, uzmanigi izlasiet lietosanas instrukciju un atbildigi ievérojiet visus drosibas
noradijumus.

Ja to lietos pareizi, jums ilgtermina bus daudz jautribas ar ierici. Razotajs vai tirgotajs neuznemas
atbildibu nepareizas lietosanas gadijuma, ja rodas bojajumi vai ievainojumi. Lietosanas instrukcijas
vienmeér ir ierices dala. Glabajiet tos vieta, kas ir pieejama ikvienam, un dodiet Juica citiem cilvekiem
tikai kopa ar lietosanas instrukcijam.

Ludzu, nekad neatstajiet Juica bez uzraudzibas!

Stierice nav piemérota fiziskam, emocionalam un ricibnespéjigam personam (tostarp bérniem) vai
personam ar nepietiekamu pieredzi un zinasanam, ja vien atbildiga persona atbilstosa uzraudziba
nenodrosina ierices droSumu un darbibu.

Elektriskas stravas trieciena draudi

e Vienmer atvienojiet ierici no kontaktligzdas, kad ierice netiek lietota, vai pirms piederumu
tiriSanas.

e Nekada gadijuma neiegremdéjiet kabeli un motora bloku udenti vai citos $kidrumos.

e Majokli nedrikst ieklGt Gdens vai citi Skidrumi.

e Notiriet Juica motora bloku tikai ar mikstu, nedaudz mitru dranu.

e Regulari parbaudiet, vai Juica, piederumiem, kabeliem un kontaktdaksam nav bojajumu.

¢ Nelietojiet ierici ar bojatu kabeli vai kontaktdaksu pat péc darbibas traucéjumiem vai péc tam,
kad Juica ir nokritusi uz gridas.

e Jajasu iericei vai kabelim / kontaktdak3ai ir kads bojajums, to var parbaudit un labot tikai
razotajs.

e Jebkura gadijuma ierice jaizmanto ar iezemétu kontaktligzdu, un to drikst darbinat tikai ar
mainstravu

o Nelietojiet 30 ierici kopa ar taimeri vai taimeri.

e Savienojuma sprieguma limeni un pielaujamo tikla frekvenci var atrast uz ierices zZimes.

Bojajumi, ko izraisijusi nepareiza lietoSana / traumu risks

e Pirms Juica ieslég$anas parbaudiet, vai visi piederumi ir ievietoti pareiza seciba.

o lesledziet Juica tikai tad, kad augli vai darzeni atrodas baribas tvertné.

e lerice ir paredzéta tikai sulas razosanai.

e Laiizvairitos no traumam, darbibas laika nesasniedziet tvertni, lai iespiestu auglus vai darzenus.

o Neievietojiet dakSinas, karotes vai citus priekSmetus padeves tvertné. Tie var sabojat ierici vai
izraisit traumas.

e Lainospiestu auglus vai darzenus, izmantojiet tikai piegades joma ieklauto viltojumu.
e Pirms jebkadu piederumu izjauk3anas vai tiriSanas vienmér atvienojiet to no elektrotikla.
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Bojajumi, ko izraisa nepareiza uzpildiSana

e Ladzu, neparpildiet padeves piltuvi. Aizpildot tos vienmeérigi, jus sasniedzat optimalu sulas
rezultatu.

o Nelietojiet parak lielu speku uz manipulaciju. Tas var izraisit konusa veltna vai ekranu
bojajumus.

o Nelietojiet parak cietas sastavdalas, pieméram, ledus gabalinus, riekstu caumalas vai graudus.
Tas var izraisit konusa veltna vai Juica ekranu bojajumus.

e Ladzu, sagrieziet |oti Skiedrainas sastavdalas 3 - 4 cm gabalos, iepriek$s nonemiet mizu no
citrusaugliem un meloném.

Bojajumi, ko izraisa nepareiza tiriSana

o Nelietojiet asu malu priek3metus, lai izjauktu sulu un izspaidas vai tiritu piederumus.
o Nelietojiet agresivus tirisanas lidzeklus un nekadus raupjus podus vai metala stklus.
e Netiriet piederumus ar trauku mazgajamo masinu.

e Motora bloku nekada gadijuma nedrikst iegremdét Gden vai citos Skidrumos.

MT - MALTESE:
STRUZZJONUIET IMPORTANTI DWARIIS-

SIGURTA

[-Juica hija mfassla ghall-preparazzjoni ta' merag minn frott, haxix u frott. Huwa mahsub
esklussivament ghal dan il-ghan u jista' jintuza biss ghal dan il-ghan u bil-mod deskritt f'dan il-
manwal ghall-utent. Jekk joghgbok agra I- istruzzjonijiet tat- thaddim b' attenzjoni u segwi |-
istruzzjonijiet kollha dwar is- sigurta b' mod responsabbli.

Jekk jintuza kif suppost, ikollok hafna pjacir bit-taghmir tieghek fit-tul. Il-manifattur jew in-
negozjant ma jassumi l-ebda responsabbilta fil-kaz ta' uzu mhux xieraq jekk ikun hemm hsara jew
hsara. L-istruzzjonijiet tat-thaddim huma dejjem parti mill-apparat. Zommhom f'post acéessibbli
ghal kulhadd u aghti biss lill-Juica lil nies ohra flimkien mal-istruzzjonijiet ghall-uzu.

Jekk joghgbok qatt thalli I-Juica wehidha!

Dan l-apparat mhuwiex adattat ghal persuni fizici, emozzjonali u inabilitati (inkluzi tfal) jew dawk
b'esperjenza u gharfien insuffi¢jenti sakemm persuna responsabbli taht supervizjoni xierga ma
tizgurax is-sikurezza u t-thaddim tal-apparat.

Periklu ta 'xokk elettriku

e Dejjem aqla 'l-apparat mis-sokit meta I-apparat ma jkunx ged jintuza jew gabel ma tnaddaf I-
accessofji.

e Tghaddasx il- kejbil u I- blokka tal- magna fl- ilma jew likwidi ofira taht |- ebda cirkostanza.

e L-ilma jew likwidi ohra m'ghandhomx jidhlu fil-kisi.

¢ Naddaf il-blokka tal-magna tal-Juica biss b'¢arruta ratba, kemmxejn niedja.

o I¢cekkja fiintervalli regolari li I-Juica, aécessorji, kejbils u plaggs huma hielsa mill-hsara.

o Tuzax l-apparat b'kejbil jew plagg bil-fisara, anke wara malfunzjonament, jew wara li -Juica
tkun waqgghet mal-art.
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o Jekkikun hemm xi hsara fit-taghmir jew fil-kejbil / plagg tieghek, dan jista' jigi ¢¢ekkjat u
msewwi biss mill-manifattur.

e Fi kwalunkwe kaz, I-apparat ghandu jintuza b'sokit mithun u ghandu jithaddem biss b'kurrent
alternanti

e Tuzax dan it-taghmir flimkien ma' tajmer jew tajmer.

o |l-livell tal-vultagg ghall-konnessjoni u I-frekwenza permissibbli tal-mejns jistghu jinstabu fuq
is-sinjal fuq it-taghmir.

Hsara kkawzata minn uzu mhux xieraq / riskju ta 'korriment

o |ccekkja li l-accessorji kollha ddahhlu fl-ordni t-tajba gabel ma tixghel il-Juica.

e Ixghelil-Juica biss hekk kif il-frott jew il-haxix ikunu fil-hopper tal-ghalf.

e L-apparat huwa mahsub ghall-produzzjoni tal-meraq biss.

o Biex tevita korrimenti, tilhagx fil-hopper waqt I-operazzjoni biex timbotta I-frott jew il-haxix.

e Dahhalx frieket, mgharef jew oggetti ofira fil-hopper tal-ghalf. Dawn jistghu jaghmlu hsara lit-
taghmir jew iwasslu ghal korriment.

e Biex taghfas il-frott jew il-hxejjex, uza biss it-tbaghbis inkluz fl-ambitu tal-kunsinna.
e Dejjem agla' I-plagg qabel ma tizzarma jew tnaddaf xi accessoriji.

Hsara kkawzata minn mili hazin

o Jekk joghgbok timliex izzejjed il-lembut tal-ghalf. Billi timlahom b'mod uniformi, tikseb I-ahjar
rizultat tal-meragq.

e Tapplikax wisq forza ghat- tbaghbis. Dan jista' jwassal ghal fisara lir-romblu tal-kon jew lill-
iskrins.

e Tuzax ingredjenti li huma iebsin wisq, bhal kubi tas-silg, gxur tal-gewz jew hbub. Dan jista
jikkawza fhsara lir-romblu tal-kon jew I-iskrins tal-Juica.

o Jekk joghgbok aqta 'ingredjenti fibruzi hafna f'bi¢ciet ta' 3 - 4 cm, nehhi I-qoxra mill-frott tac-
¢itru u I-bettieh minn gabel.

Hsara kkawzata minn tindif mhux korrett

e Tuzax oggetti bit-truf jaqtghu biex tizzarma I-meraq u I-pomace jew biex tnaddaf |-accessorji.
e Tuzax agenti aggressivi tat-tindif u I-ebda borma mhux mahduma jew sponoz tal-metall.

e Tnaddafx accessorji b'magna tal-hasil tal-platti.

e Tahtl-ebda cirkostanza |-blokka tal-magna m'ghandha tkun mghaddsa fl-ilma jew likwidi ohra.

NL - DUTCH:
BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

De Juica is ontworpen voor de bereiding van sappen van fruit, groenten en fruit. Het is uitsluitend
voor dit doel bedoeld en mag alleen voor dit doel en op de in deze gebruikershandleiding
beschreven manier worden gebruikt. Lees de gebruiksaanwijzing aandachtig door en volg alle
veiligheidsinstructies op verantwoorde wijze.

Als je het op de juiste manier gebruikt, zul je op de lange termijn veel plezier hebben van je
apparaat. De fabrikant of dealer aanvaardt geen aansprakelijkheid in geval van oneigenlijk gebruik
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als er schade of letsel zou optreden. De gebruiksaanwijzing maakt altijd deel uit van het apparaat.
Bewaar ze op een plaats die voor iedereen toegankelijk is en geef de Juica alleen aan andere
mensen in combinatie met de gebruiksaanwijzing.

Laat de Juica nooit onbeheerd achter!

Dit apparaat is niet geschikt voor fysieke, emotionele en wilsonbekwame personen (inclusief
kinderen) of mensen met onvoldoende ervaring en kennis, tenzij een verantwoordelijke persoon
onder passend toezicht de veiligheid en werking van het apparaat garandeert.

Gevaar voor elektrische schokken

Haal altijd de stekker uit het stopcontact als het apparaat niet in gebruik is of voordat u
accessoires schoonmaakt.

Dompel de kabel en het motorblok in geen geval onder in water of andere vloeistoffen.

Er mag geen water of andere vloeistoffen in de behuizing komen.

Reinig het motorblok van de Juica alleen met een zachte, licht damp kleding.

Controleer regelmatig of de Juica, accessoires, kabels en stekkers vrij zijn van beschadigingen.

Gebruik het apparaat niet met een beschadigde kabel of stekker, ook niet na een storing of
nadat de Juica op de grond is gevallen.

Als er schade is aan uw apparaat of kabel/stekker, mag dit alleen door de fabrikant worden
gecontroleerd en gerepareerd.

Het apparaat moet in ieder geval worden gebruikt met een geaard stopcontact en mag alleen
met wisselstroom worden gebruikt

Gebruik dit apparaat niet in combinatie met een timer of timer.

Het spanningsniveau voor de aansluiting en de toegestane netfrequentie zijn te vinden op het
bord op het apparaat.

Schade veroorzaakt door oneigenlijk gebruik / risico op letsel

Controleer of alle accessoires in de juiste volgorde zijn geplaatst voordat u de Juica inschakelt.
Zet de Juica pas aan zodra er groente of fruit in de vultrechter zit.
Het apparaat is uitsluitend bedoeld voor de productie van sap.

Om verwondingen te voorkomen, mag u tijdens het gebruik niet in de trechter reiken om fruit
of groenten naar binnen te duwen.

Steek geen vorken, lepels of andere voorwerpen in de vultrechter. Deze kunnen het apparaat
beschadigen of tot letsel leiden.

Gebruik voor het aandrukken van fruit of groenten alleen de meegeleverde tamper.
Haal altijd de stekker uit het stopcontact voordat u accessoires demonteert of schoonmaakt.

Schade veroorzaakt door verkeerde vulling

Gelieve de invoertrechter niet te vol te vullen. Door ze gelijkmatig te vullen, bereik je het
optimale sapresultaat.

Oefen niet te veel kracht uit op de sabotage. Dit kan leiden tot schade aan de kegelrol of de
zeven.

Gebruik geen te harde ingrediénten, zoals ijsblokjes, notendoppen of granen. Dit kan schade
veroorzaken aan de kegelrol of de schermen van de Juica.
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e Snijd zeer vezelige ingrediénten in stukjes van 3 - 4 cm, verwijder vooraf de schil van
citrusvruchten en meloenen.

Schade veroorzaakt door onjuiste reiniging

e Gebruik geen scherpe voorwerpen om sap en afvallen uit elkaar te halen of om accessoires
schoon te maken.

e Gebruik geen agressieve schoonmaakmiddelen en geen ruwe potten of metalen sponzen.
e Reinig accessoires niet met een vaatwasser.
¢ Het motorblok mag in geen geval worden ondergedompeld in water of andere vloeistoffen.

PL - POLISH:
WAZNE INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

Juica przeznaczona jest do przygotowywania sokéw z owocoéw, warzyw i owocow. Jest
przeznaczony wylacznie do tego celu i moze by¢ uzywany wytacznie w tym celu i w sposdb opisany
W niniejszej instrukcji obstugi. Prosimy o uwazne przeczytanie instrukcji obstugi i odpowiedzialne
przestrzeganie wszystkich instrukcji bezpieczenstwa.

Jesli bedziesz uzywany prawidtowo, przez dtugi czas bedziesz sie dobrze bawié ze swoim
urzadzeniem. Producent lub sprzedawca nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci w przypadku
niewtasciwego uzytkowania, jesli dojdzie do uszkodzenia lub obrazen. Instrukcja obstugi jest
zawsze czescCia urzadzenia. Przechowuj je w miejscu dostepnym dla wszystkich i dawaj Juica innym
osobom tylko w potaczeniu z instrukcjg uzytkowania.

Nigdy nie zostawiaj Juiki bez nadzoru!

To urzadzenie nie jest odpowiednie dla 0s6b fizycznych, emocjonalnych i ubezwtasnowolnionych
(w tym dzieci) lub oséb o niewystarczajacym doswiadczeniu i wiedzy, chyba ze osoba
odpowiedzialna pod odpowiednim nadzorem zapewni bezpieczenstwo i dziatanie urzgdzenia.

Niebezpieczenstwo porazenia pradem

e Zawsze odtaczaj urzadzenie od gniazdka, gdy nie jest uzywane lub przed czyszczeniem
akcesoriow.

e Pod zadnym pozorem nie zanurzaj i bloku silnika w wodzie lub innych ptynach.
e Woda ani inne ptyny nie moga dostac sie do obudowy.
e Blok silnika Juica nalezy czyscic¢ tylko miekka, lekko damp ptétno.

e  Wregularnych odstepach czasu sprawdzaj, czy Juica, akcesoria, i wtyczki sg wolne od
uszkodzen.

e Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym lub wtyczka, nawet po awarii lub po upadku Juica na
podtoge.

e Jesli urzadzenie lub / wtyczka sg uszkodzone, moze to zostac sprawdzone i naprawione
wytgcznie przez producenta.

e W kazdym przypadku urzadzenie musi by¢ uzywane z uziemionym gniazdkiem i moze by¢
zasilane wytgcznie pradem przemiennym

¢ Nie uzywaj tego urzadzenia w potaczeniu z timerem lub timerem.
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e Poziom napiecia dla podfaczenia i dopuszczalna czestotliwos¢ sieci mozna znaleZ¢ na tabliczce
na urzadzeniu.

Uszkodzenia spowodowane niewtasciwym uzytkowaniem / ryzyko obrazen

e Przed wigczeniem Juica sprawdz, czy wszystkie akcesoria zostaty wiozone we wihasciwej
kolejnosci.

e Juica nalezy witgczac tylko wtedy, gdy owoce lub warzywa znajdg sie w leju zasypowym.

e Urzadzenie przeznaczone jest wytgcznie do produkcji sokéw.

e Aby unikna¢ obrazen, nie siegaj do leja podczas pracy, aby wepchna¢ owoce lub warzywa.

e Nie wkiadaj widelcéw, tyzek ani innych przedmiotéw do leja zasypowego. Moga one uszkodzié¢
urzadzenie lub doprowadzi¢ do obrazen.

e Do dociskania owocéw lub warzyw nalezy uzywac¢ wytacznie zabezpieczenia
antysabotazowego dotgczonego do zestawu.

e Zawsze odtaczaj wtyczke przed demontazem lub czyszczeniem jakichkolwiek akcesoriow.

Uszkodzenia spowodowane nieprawidtlowym wypeinieniem

e Prosze nie przepetnia¢ lejka paszowego. Wypetniajac je rbwnomiernie, osiggasz optymalny
efekt soku.

e Nie przyktadaj zbyt duzej sity do tamper. Moze to doprowadzi¢ do uszkodzenia rolki stozkowej
lub ekranéw.

¢ Nie uzywaj sktadnikéw, ktére sg zbyt twarde, takich jak kostki lodu, tupiny orzechéw lub ziarna.
Moze to spowodowac uszkodzenie rolki stozkowej lub ekranéw Juica.

e Bardzo widkniste sktadniki nalezy pokroi¢ na 3-4 cm kawatki, wcze$niej usung¢ skorke z
owocéw cytrusowych i melonéw.

Uszkodzenia spowodowane nieprawidlowym czyszczeniem

e Nie uzywaj przedmiotéw o ostrych krawedziach do demontazu soku i wyttokéw ani do
czyszczenia akcesoriow.

e Nie uzywaj agresywnych srodkéw czyszczacych ani szorstkich garnkéw ani metalowych gabek.
e Nie myj akcesoriow w zmywarce.

e W Zzadnym wypadku nie wolno zanurzac bloku silnika w wodzie lub innych ptynach.

PT - PORTUGUESE:
INSTRUCOES DE SEGURANCA IMPORTANTES

O Juica é projetado para a preparacao de sucos de frutas, legumes e frutas. Destina-se
exclusivamente a este fim e sé pode ser utilizado para este fim e da forma descrita neste manual do
utilizador. Leia atentamente as instrucdes de utilizacdo e siga todas as instru¢des de seguranca de
forma responsavel.

Se usado corretamente, vocé vai se divertir muito com o seu dispositivo a longo prazo. O fabricante

ou revendedor nao assume qualquer responsabilidade em caso de utilizacao indevida se
ocorrerem danos ou lesées. As instrucdes de funcionamento fazem sempre parte do dispositivo.
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Guarde-os num local acessivel a todos e s6 dé o Juica a outras pessoas em conjunto com as
instrugdes de utilizagao.

Por favor, nunca deixe o Juica sem vigilancia!

Este dispositivo ndo é adequado para pessoas fisicas, emocionais e incapacitadas (incluindo
criancas) ou pessoas com experiéncia e conhecimento insuficientes, a menos que uma pessoa
responsdavel sob supervisao adequada garanta a seguranca e o funcionamento do dispositivo.

Perigo de choque elétrico

Desligue sempre o aparelho da tomada quando o aparelho nao estiver a ser utilizado ou antes
de limpar os acessorios.

Nao mergulhe o cabo e o bloco do motor em agua ou outros liquidos em circunstancia alguma.
A dgua ou outros liquidos ndo devem entrar na caixa.

Limpe o bloco do motor do Juica apenas com um pano macio e ligeiramente humido.
Verifique regularmente se o Juica, acessorios, cabos e fichas estao livres de danos.

Nao utilize o dispositivo com um cabo ou ficha danificados, mesmo depois de uma avaria, ou
depois de o Juica ter caido no chao.

Se houver algum dano ao seu dispositivo ou cabo / plugue, isso s6 pode ser verificado e
reparado pelo fabricante.

Em qualquer caso, o dispositivo deve ser utilizado com uma tomada ligada a terra e sé deve ser
acionado com corrente alternada

Nao utilize este dispositivo em conjunto com um temporizador ou temporizador.

O nivel de tensédo para a conexao e a frequéncia de rede permitida podem ser encontrados no
sinal no dispositivo.

Danos causados por uso indevido / risco de lesao

Verifique se todos os acessoérios foram inseridos na ordem correta antes de ligar o Juica.
Sé6 ligue o Juica assim que a fruta ou os legumes estiverem na tremonha de alimentacao.
O dispositivo destina-se apenas a producao de sumo.

Para evitar lesdes, ndo alcance o funil durante a operacao para empurrar frutas ou legumes
para dentro.

Nao insira garfos, colheres ou outros objetos no funil de alimentacao. Estes podem danificar o
dispositivo ou causar lesdes.

Para pressionar frutas ou legumes, use apenas a adulteracdo incluida no escopo da entrega.
Desligue sempre a tomada antes de desmontar ou limpar quaisquer acessorios.

Danos causados por enchimento incorreto

Por favor, ndo encha demasiado o funil de alimentagdo. Ao enché-los uniformemente, vocé
obtém o resultado ideal de suco.

Nao aplique demasiada forca a adulteracéo. Isso pode causar danos ao rolo do cone ou as telas.

Nao use ingredientes muito duros, como cubos de gelo, cascas de nozes ou grdos. Isso pode
causar danos ao rolo cone ou as telas do Juica.

Por favor, corte os ingredientes muito fibrosos em pedacos de 3 a 4 cm, remova a casca de
frutas citricas e meldes antes.
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Danos causados por limpeza incorreta

¢ Nao use objetos de arestas afiadas para desmontar sumo e bagaco ou para limpar acessorios.
e Nao utilize agentes de limpeza agressivos nem panelas dsperas ou esponjas de metal.

e Nao limpe acessoérios com maquina de lavar loucga.

e O bloco do motor nao deve, em caso algum, ser imerso em agua ou outros liquidos.

RO - ROMANIAN:
INSTRUCTIUNI IMPORTANTE DE SIGURANTA

Juica este conceputa pentru prepararea sucurilor din fructe, legume si fructe. Este destinat exclusiv
acestui scop si poate fi utilizat numai in acest scop si in modul descris in acest manual de utilizare.
Va rugam sa cititi cu atentie instructiunile de utilizare si sa urmati toate instructiunile de siguranta
in mod responsabil.

Daca este utilizat corect, va veti distra foarte mult cu dispozitivul pe termen lung. Producatorul sau
comerciantul nu isi asuma nicio raspundere in caz de utilizare necorespunzatoare daca apar daune
sau vatamari. Instructiunile de utilizare fac intotdeauna parte din dispozitiv. Pastrati-le intr-un loc
accesibil tuturor si dati Juica altor persoane numai impreuna cu instructiunile de utilizare.

Va rugam sa nu lasati niciodata Juica nesupravegheata!

Acest dispozitiv nu este potrivit pentru persoanele fizice, emotionale si incapabile (inclusiv copii)
sau pentru cei cu experienta si cunostinte insuficiente, cu exceptia cazului in care o persoana
responsabila sub supraveghere adecvata asigura siguranta si functionarea dispozitivului.

Pericol de electrocutare

e Deconectati intotdeauna aparatul de la priza atunci cand aparatul nu este utilizat sau inainte de
curatarea accesoriilor.

e Nu scufundati cablul si blocul motor in apa sau alte lichide in niciun caz.

e Apa sau alte lichide nu trebuie sa patrunda in carcasa.

e Curatati blocul motor al lui Juica numai cu o carpa moale, usor umeda.

o Verificati la intervale regulate daca Juica, accesoriile, cablurile si mufele nu sunt deteriorate.

e Nu utilizati dispozitivul cu un cablu sau o priza deterioratd, chiar si dupa o defectiune sau dupa
ce Juica a cazut pe podea.

e Daca exista vreo deteriorare a dispozitivului sau a cablului / mufei, acest lucru poate fi verificat
si reparat numai de producator.

e In orice caz, dispozitivul trebuie utilizat cu o priza impamantata si trebuie sa functioneze numai
cu curent alternativ

e Nu utilizati acest dispozitivimpreund cu un cronometru sau un cronometru.

e Voltage nivelul pentru conexiune si frecventa admisa a retelei pot fi gasite pe semnul de pe
dispozitiv.

Daune cauzate de utilizarea necorespunzatoare / risc de ranire
e Verificati daca toate accesoriile au fost introduse in ordinea corecta inainte de a porni Juica.
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e Porniti Juica numai de indata ce fructele sau legumele sunt in buncarul de alimentare.
e Dispozitivul este destinat numai productiei de suc.

e Pentru a evita ranile, nu intindeti mana in buncar in timpul functionarii pentru a impinge
fructele sau legumele inauntru.

e Nuintroduceti furculite, linguri sau alte obiecte in buncarul de alimentare. Acestea pot
deteriora dispozitivul sau pot duce la raniri.

e Pentru a apasa fructele sau legumele, utilizati numai tamper-ul inclus in pachetul de livrare.
e Deconectati intotdeauna inainte de a dezasambla sau curata orice accesorii.

Daune cauzate de umplerea incorecta

e V& rugam sa nu umpleti excesiv palnia de alimentare. Umplandu-le uniform, obtineti rezultatul
optim al sucului.

e Nu aplicati prea multa forta pe tamper. Acest lucru ar putea duce la deteriorarea rolei conice
sau a ecranelor.

¢ Nufolositi ingrediente prea dure, cum ar fi cuburi de gheatd, coji de nuci sau cereale. Acest
lucru ar putea provoca deteriorarea rolei conice sau a ecranelor Juica.

e V& rugam sa taiati ingredientele foarte fibroase in bucati de 3 - 4 cm, indepartati coaja de citrice
si pepeni in prealabil.

Daune cauzate de curatarea incorecta

¢ Nu folositi obiecte cu muchii ascutite pentru a dezasambla sucul si tescovinta sau pentru a
curdta accesoriile.

¢ Nu folositi agenti de curatare agresivi si fara oala aspra sau bureti metalici.
¢ Nu curatati accesoriile cu masina de spalat vase.
e In niciun caz blocul motor nu trebuie scufundat in apa sau alte lichide.

SK - SLOVAK:
DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY

Juica je uréend na pripravu Stiav z ovocia, zeleniny a ovocia. Je ur¢eny vylu¢ne na tento ucel a moze
sa pouzivat iba na tento ucel a spdsobom popisanym v tomto ndvode na pouzitie. Pozorne si
precitajte navod na obsluhu a zodpovedne dodrziavajte vietky bezpecnostné pokyny.

Pri sprdvnom pouzivani si so svojim zariadenim uzijete vela zébavy dlhodobo. Vyrobca alebo
predajca neprebera Ziadnu zodpovednost v pripade nespravneho pouzitia, ak dojde k poskodeniu
alebo zraneniu. Navod na obsluhu je vzdy suc¢astou zariadenia. Uchovavajte ich na mieste, ktoré je
pristupné pre kazdého, a davajte Juicu inym fudom iba v spojeni s ndvodom na pouzitie.

Nikdy nenechavajte Juicu bez dozoru!

Toto zariadenie nie je vhodné pre fyzické, emocionalne a nespdsobilé osoby (vratane deti) alebo
osoby s nedostato¢nymi skiisenostami a znalostami, pokial bezpec¢nost a prevadzku zariadenia
nezaisti zodpovednd osoba pod prislusnym dohladom.

Nebezpecenstvo trazu elektrickym pridom
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Vzdy odpojte spotrebic zo zasuvky, ked ho nepouzivate alebo pred ¢istenim prislusenstva.
Kébel a blok motora za Ziadnych okolnosti neponarajte do vody alebo inych tekutin.

Voda alebo iné tekutiny sa nesmu dostat do krytu.

Blok motora Juica istite iba makkym, mierne damp handric¢kou.

V pravidelnych intervaloch kontrolujte, ¢i Juica, prislusenstvo, kable a zastrcky nie su
poskodené.

Nepouzivajte zariadenie s poskodenym kablom alebo zastr¢kou, a to ani po poruche alebo po
pade Juica na podlahu.

Ak dojde k poskodeniu zariadenia alebo kabla / zastrcky, mbze to skontrolovat a opravit iba
vyrobca.

V kazdom pripade sa zariadenie musi pouzivat s uzemnenou zdsuvkou a smie sa prevadzkovat
iba na striedavy prud

Nepouzivajte toto zariadenie v spojeni s ¢asova¢om alebo ¢asovac¢om.
Uroven napitia pre pripojenie a pripustnu sietovu frekvenciu najdete na znac¢ke na zariadeni.

Poskodenie sposobené nespravnym pouzivanim / riziko poranenia

Pred zapnutim Juica skontrolujte, ¢i je vietko prislusenstvo vlozené v spravnom poradi.
Juica zapnite len vtedy, ked' je ovocie alebo zelenina v zasobniku.
Zariadenie je urcené iba na vyrobu stavy.

Aby ste predisli zraneniam, nesiahajte pocas prevadzky do zasobnika, aby ste dovnutra zatlacili
ovocie alebo zeleninu.

Do nasypky nevkladajte vidlicky, lyZice ani iné predmety. Mohli by poskodit zariadenie alebo
viest k zraneniu.

Na stlaenie ovocia alebo zeleniny pouzivajte iba tampje zahrnuté v rozsahu dodavky.
Pred demontazou alebo ¢istenim akéhokolvek prislusenstva vzdy odpojte zastrcku.

Poskodenie sposobené nespravnym plnenim

Neprepliiujte plniaci lievik. Ich rovhomernym naplnenim dosiahnete optimalny vysledok Stavy.

Na tampnevyvijajte prilis velku silu. Mohlo by to viest k poskodeniu kuzelového valca alebo
obrazoviek.

Nepouzivajte prili$ tvrdé prisady, ako su kocky ladu, Skrupiny orechov alebo zrna. Mohlo by to
sposobit poskodenie kuzelového valca alebo obrazoviek Juica.

Velmi vlaknité ingrediencie nakrajajte na kusky 3 - 4 cm, vopred odstrante Supku z citrusovych
plodov a melénov.

Poskodenie spdsobené nespravnym cistenim

Na rozoberanie $tavy a vyliskov alebo na Cistenie prislusenstva nepouzivajte predmety s
ostrymi hranami.

Nepouzivajte agresivne Cistiace prostriedky a Ziadne hrubé hrnce alebo kovové spongie.
Prislusenstvo necistite umyvackou riadu.
Blok motora nesmie byt za ziadnych okolnosti ponoreny do vody alebo inych kvapalin.
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SL - SLOVENIAN:
POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

Juica je namenjena pripravi sokov iz sadja, zelenjave in sadja. Namenjen je izklju¢no temu namenu
in se lahko uporablja samo za ta namen in na nacin, opisan v tem priro¢niku za uporabo. Natanéno
preberite navodila za uporabo in odgovorno upostevajte vsa varnostna navodila.

Ce se pravilno uporabljate, se boste z napravo dolgoro¢no zabavali. Proizvajalec ali prodajalec ne
prevzema nobene odgovornosti v primeru nepravilne uporabe, ¢e pride do poskodbe ali
poskodbe. Navodila za uporabo so vedno del naprave. Hranite jih na mestu, ki je dostopno vsem, in
dajte Juica drugim ljudem samo v povezavi z navodili za uporabo.

Prosimo, nikoli ne puscajte Juice brez nadzora!

Ta naprava ni primerna za fizi¢ne, ¢ustvene in nesposobne osebe (vklju¢no z otroki) ali osebe z
nezadostnimi izkusnjami in znanjem, razen ¢e odgovorna oseba pod ustreznim nadzorom
zagotavlja varnost in delovanje naprave.

Nevarnost elektri¢cnega udara

e Vedno izklopite napravo iz vti¢nice, ko naprave ne uporabljate ali pred ¢is¢enjem pripomockov.
eV nobenem primeru ne potapljajte kabla in bloka motorja v vodo ali druge tekocine.

¢ Voda ali druge tekocine ne smejo priti v ohisje.

e Blok motorja Juica ocistite samo z mehko, rahlo vlazno krpo.

e Vrednih ¢asovnih presledkih preverjajte, da Juica, dodatki, kabli in vti¢i niso poskodovani.

o Naprave ne uporabljajte s poskodovanim kablom ali vti¢em, tudi po okvari ali po tem, ko je
Juica padla na tla.

e Ceje naprava ali kabel / vti¢ poskodovan, lahko to preveri in popravi samo proizvajalec.

e Vvsakem primeru se mora naprava uporabljati z ozemljeno vti¢nico in se sme uporabljati samo
Z izmeni¢nim tokom

e Te naprave ne uporabljajte v povezavi s ¢asovnikom ali ¢asovnikom.
e Napetost za priklju¢ek in dovoljeno omrezno frekvenco najdete na znaku na napravi.

Skoda zaradi nepravilne uporabe / nevarnost poskodb

e Pred vklopom Juice preverite, ali je vsa dodatna oprema vstavljena v pravilnem vrstnem redu.
e Juica vklopite Sele takoj, ko je sadje ali zelenjava v lijaku.

¢ Naprava je namenjena samo za proizvodnjo soka.

e Da bise izognili poskodbam, med delovanjem ne posegajte v lijak, da bi potisnili sadje ali
zelenjavo.

e Vlijak ne vstavljajte vilic, Zlic ali drugih predmetov. To lahko po3koduje napravo ali povzrodi
poskodbe.

e Za pritisk na sadje ali zelenjavo uporabite samo tamper, ki je vklju¢en v obseg dobave.
e Pred razstavljanjem ali ¢is¢enjem dodatne opreme vedno odklopite iz prikljucka.

Poskodbe zaradi nepravilnega polnjenja
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Prosimo, da ne prenapoilnite lijaka za podajanje. Z enakomernim polnjenjem dosezete
optimalen rezultat soka.

Ne uporabljajte prevelike sile na tamper. To lahko povzroci poskodbe stozcastega valja ali
zaslonov.

Ne uporabljajte sestavin, ki so pretrde, kot so ledene kocke, lupine orehov ali zrna. To lahko
povzroci poskodbe stoZ¢astega valja ali zaslonov Juice.

Prosimo, narezite zelo vlaknaste sestavine na 3 - 4 cm kosc¢ke, predhodno odstranite lupino iz
agrumov in melon.

Skoda, ki jo povzroéi nepravilno ¢iséenje

Ne uporabljajte predmetov z ostrimi robovi za razstavljanje soka in tropin ali za ¢is¢enje
pripomockov.

Ne uporabljajte agresivnih istilnih sredstev in grobih loncev ali kovinskih gobic.
Pripomockov ne Cistite s pomivalnim strojem.

V nobenem primeru ne smete potopiti bloka motorja v vodo ali druge tekocine.
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SV - SWEDISH:
VIKTIGA SAKERHETS INSTRUKTIONER

Juica ar utformad for beredning av juicer fran frukt, grénsaker och frukt. Den ar endast avsedd for
detta andamal och far endast anvandas for detta andamal och pa det satt som beskrivs i denna
bruksanvisning. Las bruksanvisningen noggrant och folj alla sékerhetsinstruktioner pa ett
ansvarsfullt satt.

Om den anvands pa ratt satt kommer du att ha mycket roligt med din enhet pa lang sikt.
Tillverkaren eller terforsaljaren tar inget ansvar vid felaktig anvandning om skada eller
personskada skulle uppsta. Bruksanvisningen ar alltid en del av enheten. Forvara dem pa en plats
som ar tillganglig for alla och ge endast Juica till andra personer i samband med bruksanvisningen.

Lamna aldrig Juica utan uppsikt!

Denna enhet ar inte lamplig for fysiska, kdnslomassiga och oférmogna personer (inklusive barn)
eller de med otillrdcklig erfarenhet och kunskap om inte en ansvarig person under lamplig
overvakning sakerstaller enhetens sakerhet och funktion.

Risk for elektriska stotar

o Koppla alltid ur apparaten fran uttaget nar apparaten inte anvands eller innan du rengo6r
tillbehor.

e Sank underinga omstandigheter ner kabeln och motorblocket i vatten eller andra vatskor.

e Vatten eller andra vatskor far inte komma in i huset.

e Reng0dr motorblocket pa Juica endast med en mjuk, latt fuktad trasa.

e Kontrollera med jamna mellanrum att Juica, tillbehor, kablar och kontakter &r fria fran skador.

e Anvand inte enheten med en skadad kabel eller kontakt, inte ens efter ett fel, eller efter att
Juica har fallit till golvet.

e Om det finns ndgon skada pa din enhet eller kabel/kontakt far detta endast kontrolleras och
repareras av tillverkaren.

e | vilket fall som helst maste enheten anvandas med ett jordat uttag och far endast anvandas
med vaxelstrém

e Anvand inte den har enheten tillsammans med en timer eller timer.
e Spanningsnivan for anslutningen och den tilldtna natfrekvensen finns pa skylten pa enheten.

Skador orsakade av felaktig anvdndning / risk for personskador

e Kontrollera att alla tillbehor har satts in i ratt ordning innan du slar pa Juica.
e Sl bara pa Juica sa snart frukt eller gronsaker finns i foderbehallaren.

e Enheten ar endast avsedd for produktion av juice.

e FOr att undvika skador, strack dig inte in i behallaren under drift for att trycka in frukt eller
gronsaker.

e Forintein gafflar, skedar eller andra féremal i matartratten. Dessa kan skada enheten eller leda
till personskada.

e FOr att pressa ner frukt eller grénsaker, anvand endast tamper som ingar i leveransen.

e Dra alltid ur kontakten innan du demonterar eller reng6r ndgra tillbehor.
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Skador orsakade av felaktig fyllning

e Overfyll inte matningstratten. Genom att fylla dem jamnt uppnar du det optimala
juiceresultatet.

e Anvand inte for mycket kraft pa tamper. Detta kan leda till skador pa konvalsen eller skarmarna.

e Anvand inte ingredienser som ar for harda, sasom isbitar, notskal eller gryn. Detta kan orsaka
skador pa konrullen eller skarmarna pa Juica.

e Skar mycket fibrésa ingredienser i 3 - 4 cm stora bitar, ta bort skalet fran citrusfrukter och
meloner i forvag.

Skador orsakade av felaktig rengoéring

e Anvand inte foremal med vassa kanter for att ta isar saft och pressrester eller for att rengora
tillbehor.

¢ Anvand inte aggressiva rengdringsmedel och inga grova kastruller eller metallsvampar.
e Rengodr inte tillbehor med diskmaskin.
e Motorblocket far under inga omstandigheter nedsankas i vatten eller andra vatskor.

VASNER Germany / Europe
MankeTech GmbH | Stahlstr. 27 | 33415 Verl
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